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CT-CAM MINI User Manual
NOTWOWAYS / Earthwork · CT-CAM MINI · H2MB26

Product structure

1.  Power button 7.  Flash

2.  Up arrow key 8.  TF / microSD card slot

3.  Camera and video button / OK button 9.  Reset hole

4.  Down arrow key 10.  Charging port

5.  Mode key 11.  Charging indicator light

6.  Lens

Power on and off
Insert the microSD card, then press and hold the power button for 3 seconds to turn the camera on. It starts in photo
standby mode.

Press and hold the power button for 3 seconds to turn the camera off.

Taking a photo
With a microSD card inserted and the camera on, press the camera button briefly in photo mode to take a photo.

Briefly press the up or down arrow key to change the filter, then briefly press the camera button to take a photo with
that filter.

Recording video
With a microSD card inserted and the camera on, press the mode button briefly to switch to video mode.

Briefly press the camera button to start recording. A red dot flashes in the top right corner of the screen and the timer
starts. Briefly press the camera button again to stop recording and save the video.

Playback
With a microSD card inserted and the camera on, press the mode button briefly to switch to playback mode.

Press the up or down arrow key briefly to move between files.

For a video file, press the camera button briefly to play, and again to pause.
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Press and hold the up arrow key to open the delete option. Briefly press the up or down arrow key to select an option,
then press the camera button to confirm.

Settings
With a microSD card inserted and the camera on, press the mode button briefly to switch to settings mode.

Press the up and down keys briefly to move between settings, and press the camera button to open a setting.

Date and time
In settings mode, press the up and down keys to reach the date and time setting, then press the camera button to open
it.

Briefly press the up or down arrow key to change the value, then press the camera button to move to the next field.
After the last field, the date and time are saved and the setting closes.

Charging
Charge the camera with the supplied cable when needed. You can charge it from a computer or a USB power adaptor.

The indicator light is red while charging and goes out when charging is complete.

Use a 5 V / 1 A USB power adaptor. Do not leave the camera charging unattended.

Inserting and removing the memory card
Before inserting or removing the card, press and hold the power button to turn the camera off, and disconnect the
charging cable.

Note the orientation when inserting the card. The metal contacts face the front of the camera. Inserting it the wrong
way can damage the card or the camera. Use a standard microSD card.

To remove the card, gently press it inward to release it, then pull it out.

Reset
If the camera will not switch on or off, or stops responding, insert a toothpick or SIM ejector pin into the reset hole to
restart it.

Warning

!  CHOKING HAZARD: contains small parts. Not for children under 15 years. Harmful or fatal if swallowed.

  •  Contains a lithium battery: do not puncture, crush, dismantle or burn. Stop using the product if the battery
swells.

  •  Keep away from fire and heat sources.

  •  Charge only from a 5 V 1 A USB source.

  •  Disconnect the charging cable before cleaning the product.

  •  Respect the privacy of others when recording.

Care
Do not submerge this product in water or leave it in a humid environment for long periods. Wipe surface marks off with
a dry cloth.

Check the cable and housing regularly for damage. If you find any damage, stop using the product until it is repaired.
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To reduce battery ageing and swelling, charge the product about once every three months if it is not in use.

Privacy and the law
Recording people without their knowledge or consent is restricted or unlawful in many countries, and the rules differ
from place to place. Check the law where you are before recording.

Do not use this camera where people expect privacy, including changing rooms and bathrooms.

Recycling and disposal
This product and its battery must not be disposed of with unsorted household waste. At the end of the product's life,
take it to a collection point for waste electrical and electronic equipment and batteries.

Do not burn, puncture, crush or dismantle the battery. The battery is built into the product and is not designed to be
removed by the user; removal must be carried out by a suitably qualified person or an authorised recycling facility.

Delete stored recordings and personal information before disposing of or recycling the product.

The crossed-out wheeled bin symbol means the product and its battery require separate collection and must not be
discarded with general household waste.

Declarations of conformity
The signed EU and UK Declarations of Conformity are available at www.notwoways.com/ct-cam-mini

United States (FCC)
This device does not contain a wireless transmitter. It has been tested by an accredited laboratory and found to comply
with Part 15 of the FCC Rules for a Class B digital device, under the FCC Supplier's Declaration of Conformity (SDoC)
procedure. Product: NOTWOWAYS Mini Digital Camera. Model: CT-CAM MINI.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device
may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device. If this equipment
causes harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and
on, the user is encouraged to try to correct the interference by relocating or reorienting the receiving antenna,
increasing the separation between the equipment and receiver, or consulting the dealer for help.

Manufacturer and contacts

Manufacturer

NOTWOWAYS LIMITED

Amelia House, Crescent Road, Worthing, England,
BN11 1QR, United Kingdom

info@notwoways.com

EU Responsible Person

Euverify Ltd

Unit 3D North Point House, North Point Business
Park, New Mallow Road, Cork, T23 AT2P, Ireland

info@euverify.com
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Specifications

Model CT-CAM MINI

Batch H2MB26

Image output 1440 x 1080 (1.6 MP)

Video 30 fps

Memory card microSD / TF, 128 MB - 128 GB (A memory card is not included.)

Battery Li-ion 3.7 V / 200 mAh / 0.74 Wh

Input DC 5 V / 1 A (USB-C)

Dimensions 58 x 24.5 x 20 mm

Weight 28 g

Housing material ABS

Origin Made in China
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Manuel d'utilisation CT-CAM MINI
NOTWOWAYS / Earthwork · CT-CAM MINI · H2MB26

Description du produit

1.  Bouton marche/arrêt 7.  Flash

2.  Touche flèche haut 8.  Emplacement carte TF / microSD

3.  Bouton photo et vidéo / OK 9.  Trou de réinitialisation

4.  Touche flèche bas 10.  Port de charge

5.  Touche mode 11.  Voyant de charge

6.  Objectif

Mise en marche et arrêt
Insérez la carte microSD, puis maintenez le bouton marche/arrêt enfoncé pendant 3 secondes pour allumer l'appareil.
Il démarre en mode photo.

Maintenez le bouton marche/arrêt enfoncé pendant 3 secondes pour éteindre l'appareil.

Prendre une photo
Avec une carte microSD insérée et l'appareil allumé, appuyez brièvement sur le bouton photo en mode photo pour
prendre une photo.

Appuyez brièvement sur la flèche haut ou bas pour changer de filtre, puis appuyez brièvement sur le bouton photo
pour prendre la photo avec ce filtre.

Enregistrement vidéo
Avec une carte microSD insérée et l'appareil allumé, appuyez brièvement sur le bouton mode pour passer en mode
vidéo.

Appuyez brièvement sur le bouton photo pour lancer l'enregistrement. Un point rouge clignote en haut à droite de
l'écran et le chronomètre démarre. Appuyez de nouveau brièvement pour arrêter et enregistrer.

Lecture
Avec une carte microSD insérée et l'appareil allumé, appuyez brièvement sur le bouton mode pour passer en mode
lecture.

Appuyez brièvement sur la flèche haut ou bas pour passer d'un fichier à l'autre.
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Pour un fichier vidéo, appuyez brièvement sur le bouton photo pour lire, puis de nouveau pour mettre en pause.

Maintenez la flèche haut enfoncée pour afficher l'option de suppression. Appuyez brièvement sur les flèches haut et
bas pour choisir, puis sur le bouton photo pour confirmer.

Réglages
Avec une carte microSD insérée et l'appareil allumé, appuyez brièvement sur le bouton mode pour passer en mode
réglages.

Appuyez brièvement sur les flèches haut et bas pour parcourir les réglages, puis sur le bouton photo pour ouvrir un
réglage.

Date et heure
En mode réglages, utilisez les flèches haut et bas pour atteindre le réglage de la date et de l'heure, puis appuyez sur le
bouton photo pour l'ouvrir.

Appuyez brièvement sur les flèches haut et bas pour modifier la valeur, et sur le bouton photo pour passer au champ
suivant. Après le dernier champ, le réglage est enregistré et se referme.

Charge
Chargez l'appareil avec le câble fourni lorsque nécessaire. Vous pouvez le charger depuis un ordinateur ou un
adaptateur secteur USB.

Le voyant est rouge pendant la charge et s'éteint lorsque la charge est terminée.

Utilisez un adaptateur USB 5 V / 1 A. Soyez prudent pendant la charge et ne laissez pas l'appareil en charge sans
surveillance.

Insertion et retrait de la carte mémoire
Avant d'insérer ou de retirer la carte, maintenez le bouton marche/arrêt enfoncé pour éteindre l'appareil et débranchez
le câble de charge.

Respectez le sens d'insertion de la carte. Les contacts métalliques sont orientés vers l'avant de l'appareil. Une
insertion incorrecte peut endommager la carte ou l'appareil. Utilisez une carte microSD standard.

Pour retirer la carte, appuyez doucement dessus pour la libérer, puis retirez-la.

Réinitialisation
Si l'appareil ne s'allume plus, ne s'éteint plus ou ne répond plus, insérez un cure-dent ou une broche d'éjection de
carte SIM dans le trou de réinitialisation pour le redémarrer.

Avertissement

!  RISQUE D'ÉTOUFFEMENT : contient de petites pièces. Ne convient pas aux enfants de moins de 15 ans.
Nocif ou mortel en cas d'ingestion.

  •  Contient une batterie au lithium : ne pas percer, écraser, démonter ni brûler. Cessez d'utiliser le produit si la
batterie gonfle.

  •  Tenir à l'écart des sources de feu et de chaleur.

  •  Charger uniquement sur une source USB 5 V 1 A.

  •  Débranchez le câble de charge avant de nettoyer le produit.

  •  Respectez la vie privée d'autrui lors des enregistrements.
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Entretien
N'immergez pas ce produit dans l'eau et ne le laissez pas dans un environnement humide de façon prolongée.
Essuyez les traces avec un chiffon sec.

Vérifiez régulièrement l'état du câble et du boîtier. En cas de dommage, cessez d'utiliser le produit jusqu'à sa
réparation.

Pour limiter le vieillissement et le gonflement de la batterie, rechargez le produit environ tous les trois mois s'il n'est
pas utilisé.

Vie privée et législation
Enregistrer des personnes à leur insu ou sans leur consentement est encadré ou illégal dans de nombreux pays, et les
règles varient d'un endroit à l'autre. Vérifiez la législation locale avant d'enregistrer.

N'utilisez pas cet appareil dans les lieux où les personnes s'attendent au respect de leur intimité, notamment les
cabines d'essayage et les sanitaires.

Recyclage et mise au rebut
Ce produit et sa batterie ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères non triées. En fin de vie, déposez-les
dans un point de collecte pour équipements électriques et électroniques et pour batteries.

Ne brûlez pas, ne percez pas, n'écrasez pas et ne démontez pas la batterie. La batterie est intégrée au produit et n'est
pas conçue pour être retirée par l'utilisateur ; son retrait doit être effectué par une personne qualifiée ou une
installation de recyclage agréée.

Supprimez les enregistrements et les informations personnelles avant la mise au rebut ou le recyclage du produit.

Le symbole de la poubelle barrée indique que le produit et sa batterie font l'objet d'une collecte séparée et ne doivent
pas être jetés avec les déchets ménagers.

Déclarations de conformité
Les déclarations de conformité UE et UK signées sont disponibles à l'adresse www.notwoways.com/ct-cam-mini

Fabricant et contacts

Fabricant

NOTWOWAYS LIMITED

Amelia House, Crescent Road, Worthing, England,
BN11 1QR, United Kingdom

info@notwoways.com

Personne responsable dans l'UE

Euverify Ltd

Unit 3D North Point House, North Point Business
Park, New Mallow Road, Cork, T23 AT2P, Ireland

info@euverify.com
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Caractéristiques

Modèle CT-CAM MINI

Lot H2MB26

Résolution photo 1440 x 1080 (1.6 MP)

Vidéo 30 fps

Carte mémoire microSD / TF, 128 MB - 128 GB (Carte mémoire non incluse.)

Batterie Li-ion 3.7 V / 200 mAh / 0.74 Wh

Entrée DC 5 V / 1 A (USB-C)

Dimensions 58 x 24.5 x 20 mm

Poids 28 g

Matériau du boîtier ABS

Origine Fabriqué en Chine
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CT-CAM MINI Bedienungsanleitung
NOTWOWAYS / Earthwork · CT-CAM MINI · H2MB26

Produktaufbau

1.  Ein-/Aus-Taste 7.  Blitz

2.  Pfeiltaste nach oben 8.  TF-/microSD-Kartensteckplatz

3.  Foto- und Videotaste / OK-Taste 9.  Reset-Öffnung

4.  Pfeiltaste nach unten 10.  Ladeanschluss

5.  Modustaste 11.  Ladeanzeige

6.  Objektiv

Ein- und Ausschalten
Legen Sie die microSD-Karte ein und halten Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden gedrückt, um die Kamera
einzuschalten. Sie startet im Fotomodus.

Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden gedrückt, um die Kamera auszuschalten.

Foto aufnehmen
Bei eingelegter microSD-Karte und eingeschalteter Kamera drücken Sie im Fotomodus kurz die Fototaste, um ein Foto
aufzunehmen.

Drücken Sie kurz die Pfeiltaste nach oben oder unten, um den Filter zu wechseln, und drücken Sie dann kurz die
Fototaste, um das Foto mit diesem Filter aufzunehmen.

Videoaufnahme
Bei eingelegter microSD-Karte und eingeschalteter Kamera drücken Sie kurz die Modustaste, um in den Videomodus
zu wechseln.

Drücken Sie kurz die Fototaste, um die Aufnahme zu starten. Oben rechts im Display blinkt ein roter Punkt und die
Zeitmessung beginnt. Drücken Sie erneut kurz, um die Aufnahme zu beenden und zu speichern.

Wiedergabe
Bei eingelegter microSD-Karte und eingeschalteter Kamera drücken Sie kurz die Modustaste, um in den
Wiedergabemodus zu wechseln.

Drücken Sie kurz die Pfeiltaste nach oben oder unten, um zwischen Dateien zu wechseln.
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Bei einer Videodatei starten Sie die Wiedergabe mit einem kurzen Druck auf die Fototaste und pausieren mit einem
erneuten Druck.

Halten Sie die Pfeiltaste nach oben gedrückt, um die Löschoption zu öffnen. Drücken Sie kurz die Pfeiltaste nach oben
oder unten, um eine Option auszuwählen, und bestätigen Sie mit der Fototaste.

Einstellungen
Bei eingelegter microSD-Karte und eingeschalteter Kamera drücken Sie kurz die Modustaste, um in den
Einstellungsmodus zu wechseln.

Wechseln Sie mit kurzen Drücken der Pfeiltasten zwischen den Einstellungen und öffnen Sie eine Einstellung mit der
Fototaste.

Datum und Uhrzeit
Wechseln Sie im Einstellungsmodus mit den Pfeiltasten zur Datums- und Uhrzeiteinstellung und öffnen Sie diese mit
der Fototaste.

Ändern Sie den Wert mit kurzen Drücken der Pfeiltasten und wechseln Sie mit der Fototaste zum nächsten Feld. Nach
dem letzten Feld wird die Einstellung gespeichert und geschlossen.

Laden
Laden Sie die Kamera bei Bedarf mit dem mitgelieferten Kabel. Sie können über einen Computer oder ein
USB-Netzteil laden.

Die Anzeige leuchtet während des Ladens rot und erlischt, wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist.

Verwenden Sie ein USB-Netzteil mit 5 V / 1 A. Seien Sie beim Laden vorsichtig und lassen Sie die Kamera nicht
unbeaufsichtigt laden.

Speicherkarte einsetzen und entnehmen
Halten Sie vor dem Einsetzen oder Entnehmen der Karte die Ein-/Aus-Taste gedrückt, um die Kamera auszuschalten,
und trennen Sie das Ladekabel.

Achten Sie beim Einsetzen auf die Ausrichtung. Die Metallkontakte zeigen zur Vorderseite der Kamera. Falsches
Einsetzen kann die Karte oder die Kamera beschädigen. Verwenden Sie eine handelsübliche microSD-Karte.

Drücken Sie die Karte zum Entnehmen vorsichtig nach innen, um sie zu entriegeln, und ziehen Sie sie anschließend
heraus.

Zurücksetzen
Wenn sich die Kamera nicht mehr ein- oder ausschalten lässt oder nicht mehr reagiert, führen Sie einen Zahnstocher
oder einen SIM-Auswurfstift in die Reset-Öffnung ein, um sie neu zu starten.
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Warnung

!  ERSTICKUNGSGEFAHR: enthält Kleinteile. Nicht für Kinder unter 15 Jahren. Verschlucken kann
gesundheitsschädlich oder tödlich sein.

  •  Enthält einen Lithium-Akku: nicht durchstechen, quetschen, zerlegen oder verbrennen. Bei Aufquellen des
Akkus nicht weiter verwenden.

  •  Von Feuer- und Wärmequellen fernhalten.

  •  Nur über eine USB-Quelle mit 5 V 1 A laden.

  •  Trennen Sie das Ladekabel, bevor Sie das Produkt reinigen.

  •  Respektieren Sie beim Aufnehmen die Privatsphäre anderer.

Pflege
Tauchen Sie dieses Produkt nicht in Wasser und lassen Sie es nicht längere Zeit in feuchter Umgebung. Wischen Sie
Verschmutzungen mit einem trockenen Tuch ab.

Prüfen Sie Kabel und Gehäuse regelmäßig auf Schäden. Bei Beschädigung verwenden Sie das Produkt nicht weiter,
bis es repariert ist.

Um Alterung und Aufquellen des Akkus zu verringern, laden Sie das Produkt bei Nichtgebrauch etwa alle drei Monate
auf.

Privatsphäre und Recht
Das Aufnehmen von Personen ohne deren Wissen oder Einwilligung ist in vielen Ländern eingeschränkt oder
verboten, und die Regeln unterscheiden sich von Ort zu Ort. Prüfen Sie vor dem Aufnehmen die örtliche Rechtslage.

Verwenden Sie diese Kamera nicht dort, wo Menschen Privatsphäre erwarten, etwa in Umkleiden und Sanitärräumen.

Recycling und Entsorgung
Dieses Produkt und sein Akku dürfen nicht mit unsortiertem Hausmüll entsorgt werden. Geben Sie sie am Ende der
Lebensdauer bei einer Sammelstelle für Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Batterien ab.

Den Akku nicht verbrennen, durchstechen, quetschen oder zerlegen. Der Akku ist fest eingebaut und nicht für die
Entnahme durch den Nutzer vorgesehen; die Entnahme muss durch eine qualifizierte Person oder eine zugelassene
Recyclingeinrichtung erfolgen.

Löschen Sie gespeicherte Aufnahmen und persönliche Daten vor der Entsorgung oder dem Recycling.

Die durchgestrichene Abfalltonne bedeutet, dass das Produkt und sein Akku getrennt gesammelt werden müssen und
nicht in den Hausmüll gehören.

Konformitätserklärungen
Die unterzeichneten EU- und UK-Konformitätserklärungen sind abrufbar unter www.notwoways.com/ct-cam-mini
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Hersteller und Kontakt

Hersteller

NOTWOWAYS LIMITED

Amelia House, Crescent Road, Worthing, England,
BN11 1QR, United Kingdom

info@notwoways.com

Verantwortliche Person in der EU

Euverify Ltd

Unit 3D North Point House, North Point Business
Park, New Mallow Road, Cork, T23 AT2P, Ireland

info@euverify.com

Technische Daten

Modell CT-CAM MINI

Charge H2MB26

Bildauflösung 1440 x 1080 (1.6 MP)

Video 30 fps

Speicherkarte microSD / TF, 128 MB - 128 GB (Speicherkarte nicht im Lieferumfang enthalten.)

Akku Li-ion 3.7 V / 200 mAh / 0.74 Wh

Eingang DC 5 V / 1 A (USB-C)

Abmessungen 58 x 24.5 x 20 mm

Gewicht 28 g

Gehäusematerial ABS

Herkunft Hergestellt in China
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Manual de usuario CT-CAM MINI
NOTWOWAYS / Earthwork · CT-CAM MINI · H2MB26

Estructura del producto

1.  Botón de encendido 7.  Flash

2.  Tecla de flecha arriba 8.  Ranura para tarjeta TF / microSD

3.  Botón de foto y vídeo / OK 9.  Orificio de reinicio

4.  Tecla de flecha abajo 10.  Puerto de carga

5.  Tecla de modo 11.  Indicador de carga

6.  Objetivo

Encendido y apagado
Inserte la tarjeta microSD y mantenga pulsado el botón de encendido durante 3 segundos para encender la cámara.
Se inicia en modo foto.

Mantenga pulsado el botón de encendido durante 3 segundos para apagar la cámara.

Hacer una foto
Con la tarjeta microSD insertada y la cámara encendida, pulse brevemente el botón de foto en modo foto para hacer
una foto.

Pulse brevemente la flecha arriba o abajo para cambiar de filtro y, a continuación, pulse brevemente el botón de foto
para hacer la foto con ese filtro.

Grabación de vídeo
Con la tarjeta microSD insertada y la cámara encendida, pulse brevemente el botón de modo para pasar al modo
vídeo.

Pulse brevemente el botón de foto para iniciar la grabación. Aparece un punto rojo parpadeante en la esquina superior
derecha de la pantalla y comienza el temporizador. Pulse de nuevo brevemente para detener y guardar.

Reproducción
Con la tarjeta microSD insertada y la cámara encendida, pulse brevemente el botón de modo para pasar al modo
reproducción.

Pulse brevemente la flecha arriba o abajo para desplazarse entre archivos.
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En un archivo de vídeo, pulse brevemente el botón de foto para reproducir y de nuevo para pausar.

Mantenga pulsada la flecha arriba para abrir la opción de eliminar. Pulse brevemente las flechas para elegir y el botón
de foto para confirmar.

Ajustes
Con la tarjeta microSD insertada y la cámara encendida, pulse brevemente el botón de modo para pasar al modo de
ajustes.

Pulse brevemente las flechas arriba y abajo para moverse entre los ajustes y el botón de foto para abrir un ajuste.

Fecha y hora
En el modo de ajustes, use las flechas arriba y abajo para llegar al ajuste de fecha y hora y pulse el botón de foto para
abrirlo.

Pulse brevemente las flechas para cambiar el valor y el botón de foto para pasar al campo siguiente. Tras el último
campo, el ajuste se guarda y se cierra.

Carga
Cargue la cámara con el cable suministrado cuando sea necesario. Puede cargarla desde un ordenador o desde un
adaptador USB.

El indicador se ilumina en rojo durante la carga y se apaga cuando la carga ha finalizado.

Utilice un adaptador USB de 5 V / 1 A. Tenga precaución durante la carga y no deje la cámara cargando sin vigilancia.

Insertar y extraer la tarjeta de memoria
Antes de insertar o extraer la tarjeta, mantenga pulsado el botón de encendido para apagar la cámara y desconecte el
cable de carga.

Tenga en cuenta la orientación al insertar la tarjeta. Los contactos metálicos miran hacia la parte frontal de la cámara.
Insertarla al revés puede dañar la tarjeta o la cámara. Utilice una tarjeta microSD estándar.

Para extraer la tarjeta, presiónela suavemente hacia dentro para liberarla y, a continuación, sáquela.

Reinicio
Si la cámara no se enciende o apaga con normalidad, o deja de responder, introduzca un palillo o una llave de
expulsión de SIM en el orificio de reinicio para reiniciarla.

Advertencia

!  PELIGRO DE ASFIXIA: contiene piezas pequeñas. No apto para menores de 15 años. Nocivo o mortal en
caso de ingestión.

  •  Contiene una batería de litio: no perforar, aplastar, desmontar ni quemar. Deje de usar el producto si la
batería se hincha.

  •  Manténgalo alejado de fuentes de fuego y calor.

  •  Cargar únicamente con una fuente USB de 5 V 1 A.

  •  Desconecte el cable de carga antes de limpiar el producto.

  •  Respete la privacidad de los demás al grabar.



CT-CAM MINI Español

16

Cuidado
No sumerja este producto en agua ni lo deje en un entorno húmedo durante periodos prolongados. Limpie las marcas
de la superficie con un paño seco.

Revise periódicamente el cable y la carcasa por si presentan daños. Si detecta algún daño, deje de usar el producto
hasta que sea reparado.

Para reducir el envejecimiento y el hinchamiento de la batería, cargue el producto aproximadamente cada tres meses
si no lo utiliza.

Privacidad y legislación
Grabar a personas sin su conocimiento o consentimiento está restringido o prohibido en muchos países, y las normas
varían según el lugar. Consulte la legislación local antes de grabar.

No utilice esta cámara donde las personas esperan privacidad, incluidos probadores y aseos.

Reciclaje y eliminación
Este producto y su batería no deben desecharse con los residuos domésticos sin clasificar. Al final de su vida útil,
llévelos a un punto de recogida de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos y de baterías.

No queme, perfore, aplaste ni desmonte la batería. La batería está integrada en el producto y no está diseñada para
ser extraída por el usuario; su extracción debe realizarla una persona cualificada o una instalación de reciclaje
autorizada.

Borre las grabaciones almacenadas y la información personal antes de desechar o reciclar el producto.

El símbolo del contenedor tachado indica que el producto y su batería requieren recogida selectiva y no deben
desecharse con la basura doméstica.

Declaraciones de conformidad
Las declaraciones de conformidad UE y del Reino Unido firmadas están disponibles en
www.notwoways.com/ct-cam-mini

Fabricante y contactos

Fabricante

NOTWOWAYS LIMITED

Amelia House, Crescent Road, Worthing, England,
BN11 1QR, United Kingdom

info@notwoways.com

Persona responsable en la UE

Euverify Ltd

Unit 3D North Point House, North Point Business
Park, New Mallow Road, Cork, T23 AT2P, Ireland

info@euverify.com



CT-CAM MINI Español

17

Especificaciones

Modelo CT-CAM MINI

Lote H2MB26

Resolución de imagen 1440 x 1080 (1.6 MP)

Vídeo 30 fps

Tarjeta de memoria microSD / TF, 128 MB - 128 GB (Tarjeta de memoria no incluida.)

Batería Li-ion 3.7 V / 200 mAh / 0.74 Wh

Entrada DC 5 V / 1 A (USB-C)

Dimensiones 58 x 24.5 x 20 mm

Peso 28 g

Material de la carcasa ABS

Origen Fabricado en China
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Manuale d'uso CT-CAM MINI
NOTWOWAYS / Earthwork · CT-CAM MINI · H2MB26

Struttura del prodotto

1.  Pulsante di accensione 7.  Flash

2.  Tasto freccia su 8.  Slot per scheda TF / microSD

3.  Pulsante foto e video / OK 9.  Foro di reset

4.  Tasto freccia giù 10.  Porta di ricarica

5.  Tasto modalità 11.  Spia di ricarica

6.  Obiettivo

Accensione e spegnimento
Inserire la scheda microSD, quindi tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi per accendere la
fotocamera. Si avvia in modalità foto.

Tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi per spegnere la fotocamera.

Scattare una foto
Con la scheda microSD inserita e la fotocamera accesa, premere brevemente il pulsante foto in modalità foto per
scattare.

Premere brevemente il tasto freccia su o giù per cambiare filtro, quindi premere brevemente il pulsante foto per
scattare con quel filtro.

Registrazione video
Con la scheda microSD inserita e la fotocamera accesa, premere brevemente il tasto modalità per passare alla
modalità video.

Premere brevemente il pulsante foto per avviare la registrazione. In alto a destra sullo schermo lampeggia un punto
rosso e parte il conteggio. Premere di nuovo brevemente per interrompere e salvare.

Riproduzione
Con la scheda microSD inserita e la fotocamera accesa, premere brevemente il tasto modalità per passare alla
modalità riproduzione.

Premere brevemente il tasto freccia su o giù per scorrere i file.
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Per un file video, premere brevemente il pulsante foto per riprodurre e di nuovo per mettere in pausa.

Tenere premuto il tasto freccia su per aprire l'opzione di eliminazione. Premere brevemente i tasti freccia per scegliere
e il pulsante foto per confermare.

Impostazioni
Con la scheda microSD inserita e la fotocamera accesa, premere brevemente il tasto modalità per passare alla
modalità impostazioni.

Premere brevemente i tasti freccia per scorrere le impostazioni e il pulsante foto per aprirne una.

Data e ora
In modalità impostazioni, usare i tasti freccia per raggiungere l'impostazione di data e ora, quindi premere il pulsante
foto per aprirla.

Premere brevemente i tasti freccia per modificare il valore e il pulsante foto per passare al campo successivo. Dopo
l'ultimo campo l'impostazione viene salvata e si chiude.

Ricarica
Ricaricare la fotocamera con il cavo in dotazione quando necessario. È possibile ricaricare da un computer o da un
alimentatore USB.

La spia è rossa durante la ricarica e si spegne a ricarica completata.

Utilizzare un alimentatore USB da 5 V / 1 A. Prestare attenzione durante la ricarica e non lasciare la fotocamera in
carica incustodita.

Inserimento e rimozione della scheda di memoria
Prima di inserire o rimuovere la scheda, tenere premuto il pulsante di accensione per spegnere la fotocamera e
scollegare il cavo di ricarica.

Fare attenzione all'orientamento durante l'inserimento. I contatti metallici sono rivolti verso la parte anteriore della
fotocamera. Un inserimento errato può danneggiare la scheda o la fotocamera. Utilizzare una scheda microSD
standard.

Per rimuovere la scheda, premerla delicatamente verso l'interno per sbloccarla, quindi estrarla.

Reset
Se la fotocamera non si accende o non si spegne correttamente, oppure non risponde, inserire uno stuzzicadenti o
una chiavetta di espulsione SIM nel foro di reset per riavviarla.

Avvertenza

!  PERICOLO DI SOFFOCAMENTO: contiene parti piccole. Non adatto a bambini di età inferiore a 15 anni.
Nocivo o letale se ingerito.

  •  Contiene una batteria al litio: non forare, schiacciare, smontare né bruciare. Interrompere l'uso se la batteria
si gonfia.

  •  Tenere lontano da fonti di fuoco e calore.

  •  Caricare solo con una fonte USB da 5 V 1 A.

  •  Scollegare il cavo di ricarica prima di pulire il prodotto.

  •  Rispettare la privacy altrui durante le riprese.
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Manutenzione
Non immergere il prodotto in acqua e non lasciarlo in ambienti umidi per lunghi periodi. Rimuovere le tracce superficiali
con un panno asciutto.

Controllare regolarmente il cavo e l'involucro per verificare che non siano danneggiati. In caso di danni, interrompere
l'uso del prodotto fino alla riparazione.

Per ridurre l'invecchiamento e il rigonfiamento della batteria, ricaricare il prodotto circa ogni tre mesi se non viene
utilizzato.

Privacy e normativa
Riprendere persone a loro insaputa o senza il loro consenso è limitato o vietato in molti paesi e le regole variano da
luogo a luogo. Verificare la normativa locale prima di registrare.

Non utilizzare questa fotocamera dove le persone si aspettano riservatezza, inclusi camerini e servizi igienici.

Riciclaggio e smaltimento
Questo prodotto e la sua batteria non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici indifferenziati. A fine vita, conferirli a
un punto di raccolta per apparecchiature elettriche ed elettroniche e batterie.

Non bruciare, forare, schiacciare né smontare la batteria. La batteria è integrata nel prodotto e non è progettata per
essere rimossa dall'utente; la rimozione deve essere effettuata da personale qualificato o da un impianto di riciclaggio
autorizzato.

Eliminare le registrazioni memorizzate e le informazioni personali prima di smaltire o riciclare il prodotto.

Il simbolo del bidone barrato indica che il prodotto e la sua batteria sono soggetti a raccolta differenziata e non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Dichiarazioni di conformità
Le dichiarazioni di conformità UE e del Regno Unito firmate sono disponibili all'indirizzo
www.notwoways.com/ct-cam-mini

Fabbricante e contatti

Fabbricante

NOTWOWAYS LIMITED

Amelia House, Crescent Road, Worthing, England,
BN11 1QR, United Kingdom

info@notwoways.com

Persona responsabile nell'UE

Euverify Ltd

Unit 3D North Point House, North Point Business
Park, New Mallow Road, Cork, T23 AT2P, Ireland

info@euverify.com
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Specifiche

Modello CT-CAM MINI

Lotto H2MB26

Risoluzione immagine 1440 x 1080 (1.6 MP)

Video 30 fps

Scheda di memoria microSD / TF, 128 MB - 128 GB (Scheda di memoria non inclusa.)

Batteria Li-ion 3.7 V / 200 mAh / 0.74 Wh

Ingresso DC 5 V / 1 A (USB-C)

Dimensioni 58 x 24.5 x 20 mm

Peso 28 g

Materiale involucro ABS

Origine Fabbricato in Cina
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CT-CAM MINI gebruikershandleiding
NOTWOWAYS / Earthwork · CT-CAM MINI · H2MB26

Productopbouw

1.  Aan-uitknop 7.  Flitser

2.  Pijltoets omhoog 8.  TF-/microSD-kaartsleuf

3.  Foto- en videoknop / OK-knop 9.  Resetopening

4.  Pijltoets omlaag 10.  Oplaadpoort

5.  Modusknop 11.  Oplaadindicator

6.  Lens

In- en uitschakelen
Plaats de microSD-kaart en houd de aan-uitknop 3 seconden ingedrukt om de camera in te schakelen. De camera
start in de fotostand.

Houd de aan-uitknop 3 seconden ingedrukt om de camera uit te schakelen.

Een foto maken
Zorg dat er een microSD-kaart is geplaatst en dat de camera is ingeschakeld. Druk in de fotostand kort op de fotoknop
om een foto te maken.

Druk kort op de pijltoets omhoog of omlaag om van filter te wisselen en druk daarna kort op de fotoknop om de foto
met dat filter te maken.

Video opnemen
Zorg dat er een microSD-kaart is geplaatst en dat de camera is ingeschakeld. Druk kort op de modusknop om naar de
videostand te gaan.

Druk kort op de fotoknop om de opname te starten. Rechtsboven in het scherm knippert een rode stip en de teller start.
Druk opnieuw kort om te stoppen en op te slaan.

Weergave
Zorg dat er een microSD-kaart is geplaatst en dat de camera is ingeschakeld. Druk kort op de modusknop om naar de
weergavestand te gaan.

Druk kort op de pijltoets omhoog of omlaag om tussen bestanden te wisselen.
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Bij een videobestand drukt u kort op de fotoknop om af te spelen en opnieuw om te pauzeren.

Houd de pijltoets omhoog ingedrukt om de verwijderoptie te openen. Kies met korte drukken op de pijltoetsen en
bevestig met de fotoknop.

Instellingen
Zorg dat er een microSD-kaart is geplaatst en dat de camera is ingeschakeld. Druk kort op de modusknop om naar de
instellingen te gaan.

Druk kort op de pijltoetsen om tussen instellingen te bewegen en op de fotoknop om een instelling te openen.

Datum en tijd
Ga in de instellingen met de pijltoetsen naar de datum- en tijdinstelling en druk op de fotoknop om deze te openen.

Druk kort op de pijltoetsen om de waarde te wijzigen en op de fotoknop om naar het volgende veld te gaan. Na het
laatste veld wordt de instelling opgeslagen en gesloten.

Opladen
Laad de camera zo nodig op met de meegeleverde kabel. U kunt opladen via een computer of via een USB-adapter.

De indicator brandt rood tijdens het opladen en gaat uit wanneer het opladen voltooid is.

Gebruik een USB-adapter van 5 V / 1 A. Wees voorzichtig tijdens het opladen en laat de camera niet onbeheerd
opladen.

Geheugenkaart plaatsen en verwijderen
Houd voor het plaatsen of verwijderen van de kaart de aan-uitknop ingedrukt om de camera uit te schakelen en koppel
de oplaadkabel los.

Let op de richting bij het plaatsen van de kaart. De metalen contacten wijzen naar de voorzijde van de camera.
Verkeerd plaatsen kan de kaart of de camera beschadigen. Gebruik een standaard microSD-kaart.

Druk de kaart voorzichtig naar binnen om deze te ontgrendelen en trek deze vervolgens uit de sleuf.

Resetten
Als de camera niet normaal in- of uitschakelt of niet meer reageert, steekt u een tandenstoker of een simkaartpin in de
resetopening om de camera opnieuw te starten.

Waarschuwing

!  VERSTIKKINGSGEVAAR: bevat kleine onderdelen. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 15 jaar.
Schadelijk of dodelijk bij inslikken.

  •  Bevat een lithiumbatterij: niet doorboren, pletten, demonteren of verbranden. Stop met het gebruik van het
product als de batterij opzwelt.

  •  Uit de buurt van vuur en warmtebronnen houden.

  •  Alleen opladen via een USB-bron van 5 V 1 A.

  •  Koppel de oplaadkabel los voordat u het product schoonmaakt.

  •  Respecteer de privacy van anderen bij het opnemen.
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Onderhoud
Dompel dit product niet onder in water en laat het niet langdurig in een vochtige omgeving liggen. Veeg vlekken weg
met een droge doek.

Controleer de kabel en de behuizing regelmatig op beschadiging. Stop bij beschadiging met het gebruik totdat het
product is gerepareerd.

Laad het product ongeveer eens per drie maanden op wanneer u het niet gebruikt, om veroudering en opzwellen van
de batterij te beperken.

Privacy en wetgeving
Het opnemen van mensen zonder hun medeweten of toestemming is in veel landen beperkt of verboden, en de regels
verschillen per plaats. Controleer de plaatselijke wetgeving voordat u opneemt.

Gebruik deze camera niet op plaatsen waar mensen privacy verwachten, waaronder paskamers en toiletten.

Recycling en afdanking
Dit product en de batterij mogen niet met ongesorteerd huishoudelijk afval worden weggegooid. Breng ze aan het
einde van de levensduur naar een inzamelpunt voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur en batterijen.

De batterij niet verbranden, doorboren, pletten of demonteren. De batterij is in het product ingebouwd en is niet
bedoeld om door de gebruiker te worden verwijderd; verwijdering moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerd
persoon of een erkende recyclinginstallatie.

Verwijder opgeslagen opnamen en persoonlijke gegevens voordat u het product afdankt of laat recyclen.

Het symbool van de doorkruiste afvalbak betekent dat het product en de batterij gescheiden moeten worden
ingezameld en niet bij het huishoudelijk afval horen.

Conformiteitsverklaringen
De ondertekende EU- en Britse conformiteitsverklaringen zijn beschikbaar op www.notwoways.com/ct-cam-mini

Fabrikant en contactgegevens

Fabrikant

NOTWOWAYS LIMITED

Amelia House, Crescent Road, Worthing, England,
BN11 1QR, United Kingdom

info@notwoways.com

Verantwoordelijke persoon in de EU

Euverify Ltd

Unit 3D North Point House, North Point Business
Park, New Mallow Road, Cork, T23 AT2P, Ireland

info@euverify.com
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Specificaties

Model CT-CAM MINI

Batch H2MB26

Beeldresolutie 1440 x 1080 (1.6 MP)

Video 30 fps

Geheugenkaart microSD / TF, 128 MB - 128 GB (Geheugenkaart niet inbegrepen.)

Batterij Li-ion 3.7 V / 200 mAh / 0.74 Wh

Ingang DC 5 V / 1 A (USB-C)

Afmetingen 58 x 24.5 x 20 mm

Gewicht 28 g

Materiaal behuizing ABS

Herkomst Gemaakt in China
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CT-CAM MINI brugervejledning
NOTWOWAYS / Earthwork · CT-CAM MINI · H2MB26

Produktets opbygning

1.  Tænd/sluk-knap 7.  Blitz

2.  Pil op 8.  TF-/microSD-kortplads

3.  Foto- og videoknap / OK-knap 9.  Reset-hul

4.  Pil ned 10.  Opladningsport

5.  Tilstandsknap 11.  Opladningsindikator

6.  Objektiv

Tænd og sluk
Sæt microSD-kortet i, og hold tænd/sluk-knappen nede i 3 sekunder for at tænde kameraet. Det starter i fototilstand.

Hold tænd/sluk-knappen nede i 3 sekunder for at slukke kameraet.

Tag et billede
Med microSD-kortet isat og kameraet tændt trykkes kort på fotoknappen i fototilstand for at tage et billede.

Tryk kort på pil op eller pil ned for at skifte filter, og tryk derefter kort på fotoknappen for at tage billedet med det filter.

Videooptagelse
Med microSD-kortet isat og kameraet tændt trykkes kort på tilstandsknappen for at skifte til videotilstand.

Tryk kort på fotoknappen for at starte optagelsen. En rød prik blinker øverst til højre på skærmen, og tidtagningen
begynder. Tryk kort igen for at stoppe og gemme.

Afspilning
Med microSD-kortet isat og kameraet tændt trykkes kort på tilstandsknappen for at skifte til afspilningstilstand.

Tryk kort på pil op eller pil ned for at skifte mellem filer.

Ved en videofil trykkes kort på fotoknappen for at afspille og igen for at sætte på pause.

Hold pil op nede for at åbne sletteindstillingen. Tryk kort på pilene for at vælge, og tryk på fotoknappen for at bekræfte.
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Indstillinger
Med microSD-kortet isat og kameraet tændt trykkes kort på tilstandsknappen for at skifte til indstillingstilstand.

Tryk kort på pilene for at skifte mellem indstillinger, og tryk på fotoknappen for at åbne en indstilling.

Dato og klokkeslæt
Brug pilene i indstillingstilstand til at finde indstillingen for dato og klokkeslæt, og tryk på fotoknappen for at åbne den.

Tryk kort på pilene for at ændre værdien, og på fotoknappen for at gå til næste felt. Efter det sidste felt gemmes
indstillingen og lukkes.

Opladning
Oplad kameraet med det medfølgende kabel efter behov. Du kan oplade fra en computer eller fra en
USB-strømforsyning.

Indikatoren lyser rødt under opladning og slukker, når opladningen er færdig.

Brug en USB-adapter på 5 V / 1 A. Vær forsigtig under opladning, og lad ikke kameraet oplade uden opsyn.

Isætning og udtagning af hukommelseskort
Før kortet sættes i eller tages ud, holdes tænd/sluk-knappen nede for at slukke kameraet, og opladningskablet
frakobles.

Vær opmærksom på retningen, når kortet sættes i. Metalkontakterne vender mod kameraets forside. Forkert isætning
kan beskadige kortet eller kameraet. Brug et almindeligt microSD-kort.

Tryk forsigtigt kortet ind for at frigøre det, og træk det derefter ud.

Nulstilling
Hvis kameraet ikke tændes eller slukkes normalt eller ikke reagerer, kan du indsætte en tandstik eller en SIM-nål i
reset-hullet for at genstarte det.

Advarsel

!  KVÆLNINGSFARE: indeholder små dele. Ikke egnet til børn under 15 år. Skadeligt eller livsfarligt ved
indtagelse.

  •  Indeholder et lithiumbatteri: må ikke punkteres, klemmes, skilles ad eller brændes. Stop med at bruge
produktet, hvis batteriet svulmer op.

  •  Holdes væk fra ild og varmekilder.

  •  Oplad kun fra en USB-kilde på 5 V 1 A.

  •  Frakobl opladningskablet, før produktet rengøres.

  •  Respektér andres privatliv ved optagelse.

Vedligeholdelse
Nedsænk ikke produktet i vand, og lad det ikke ligge i fugtige omgivelser i længere tid. Tør overfladen af med en tør
klud.

Kontrollér regelmæssigt kabel og kabinet for skader. Hvis du finder skader, skal du stoppe med at bruge produktet,
indtil det er repareret.

Oplad produktet cirka hver tredje måned, når det ikke er i brug, for at mindske batteriets ældning og opsvulmning.
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Privatliv og lovgivning
Optagelse af personer uden deres viden eller samtykke er begrænset eller ulovligt i mange lande, og reglerne varierer
fra sted til sted. Kontrollér den lokale lovgivning, før du optager.

Brug ikke dette kamera steder, hvor folk forventer privatliv, herunder omklædningsrum og toiletter.

Genanvendelse og bortskaffelse
Dette produkt og dets batteri må ikke bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald. Aflever dem ved endt
levetid på et indsamlingssted for elektrisk og elektronisk udstyr og batterier.

Batteriet må ikke brændes, punkteres, klemmes eller skilles ad. Batteriet er indbygget i produktet og er ikke beregnet til
at blive fjernet af brugeren; det skal fjernes af en kvalificeret person eller et godkendt genanvendelsesanlæg.

Slet gemte optagelser og personlige oplysninger, før produktet bortskaffes eller genanvendes.

Symbolet med den overstregede skraldespand betyder, at produktet og batteriet skal indsamles separat og ikke må
smides ud med almindeligt husholdningsaffald.

Overensstemmelseserklæringer
De underskrevne EU- og UK-overensstemmelseserklæringer findes på www.notwoways.com/ct-cam-mini

Producent og kontakt

Producent

NOTWOWAYS LIMITED

Amelia House, Crescent Road, Worthing, England,
BN11 1QR, United Kingdom

info@notwoways.com

Ansvarlig person i EU

Euverify Ltd

Unit 3D North Point House, North Point Business
Park, New Mallow Road, Cork, T23 AT2P, Ireland

info@euverify.com

Specifikationer

Model CT-CAM MINI

Batch H2MB26

Billedopløsning 1440 x 1080 (1.6 MP)

Video 30 fps

Hukommelseskort microSD / TF, 128 MB - 128 GB (Hukommelseskort medfølger ikke.)

Batteri Li-ion 3.7 V / 200 mAh / 0.74 Wh

Indgang DC 5 V / 1 A (USB-C)

Mål 58 x 24.5 x 20 mm

Vægt 28 g

Kabinetmateriale ABS

Oprindelse Fremstillet i Kina
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CT-CAM MINI bruksanvisning
NOTWOWAYS / Earthwork · CT-CAM MINI · H2MB26

Produktens delar

1.  På/av-knapp 7.  Blixt

2.  Uppåtpil 8.  TF-/microSD-kortplats

3.  Foto- och videoknapp / OK-knapp 9.  Återställningshål

4.  Nedåtpil 10.  Laddningsport

5.  Lägesknapp 11.  Laddningsindikator

6.  Objektiv

Slå på och av
Sätt i microSD-kortet och håll in på/av-knappen i 3 sekunder för att slå på kameran. Den startar i fotoläge.

Håll in på/av-knappen i 3 sekunder för att stänga av kameran.

Ta ett foto
Med microSD-kortet isatt och kameran påslagen trycker du kort på fotoknappen i fotoläge för att ta ett foto.

Tryck kort på uppåt- eller nedåtpilen för att byta filter och tryck sedan kort på fotoknappen för att ta fotot med det filtret.

Videoinspelning
Med microSD-kortet isatt och kameran påslagen trycker du kort på lägesknappen för att växla till videoläge.

Tryck kort på fotoknappen för att starta inspelningen. En röd punkt blinkar uppe till höger på skärmen och tidtagningen
startar. Tryck kort igen för att stoppa och spara.

Uppspelning
Med microSD-kortet isatt och kameran påslagen trycker du kort på lägesknappen för att växla till uppspelningsläge.

Tryck kort på uppåt- eller nedåtpilen för att bläddra mellan filer.

För en videofil trycker du kort på fotoknappen för att spela upp och igen för att pausa.

Håll in uppåtpilen för att öppna raderingsalternativet. Tryck kort på pilarna för att välja och på fotoknappen för att
bekräfta.
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Inställningar
Med microSD-kortet isatt och kameran påslagen trycker du kort på lägesknappen för att växla till inställningsläge.

Tryck kort på pilarna för att bläddra mellan inställningar och på fotoknappen för att öppna en inställning.

Datum och tid
Använd pilarna i inställningsläget för att nå datum- och tidsinställningen och tryck på fotoknappen för att öppna den.

Tryck kort på pilarna för att ändra värdet och på fotoknappen för att gå till nästa fält. Efter det sista fältet sparas
inställningen och stängs.

Laddning
Ladda kameran med den medföljande kabeln vid behov. Du kan ladda från en dator eller från en USB-adapter.

Indikatorn lyser rött under laddning och slocknar när laddningen är klar.

Använd en USB-adapter på 5 V / 1 A. Var försiktig under laddning och lämna inte kameran att ladda utan uppsikt.

Sätta i och ta ur minneskortet
Innan du sätter i eller tar ut kortet håller du in på/av-knappen för att stänga av kameran och kopplar bort laddkabeln.

Var uppmärksam på riktningen när du sätter i kortet. Metallkontakterna vetter mot kamerans framsida. Fel isättning kan
skada kortet eller kameran. Använd ett vanligt microSD-kort.

Tryck försiktigt kortet inåt för att frigöra det och dra sedan ut det.

Återställning
Om kameran inte går att slå på eller av som vanligt, eller slutar svara, för in en tandpetare eller ett SIM-verktyg i
återställningshålet för att starta om den.

Varning

!  KVÄVNINGSRISK: innehåller små delar. Ej lämplig för barn under 15 år. Skadligt eller livsfarligt vid förtäring.

  •  Innehåller ett litiumbatteri: får inte punkteras, krossas, tas isär eller brännas. Sluta använda produkten om
batteriet sväller.

  •  Håll borta från eld och värmekällor.

  •  Ladda endast från en USB-källa på 5 V 1 A.

  •  Koppla bort laddkabeln innan du rengör produkten.

  •  Respektera andras integritet vid inspelning.

Skötsel
Sänk inte ned produkten i vatten och lämna den inte i fuktig miljö under längre perioder. Torka bort ytsmuts med en torr
trasa.

Kontrollera kabel och hölje regelbundet efter skador. Om du hittar skador ska du sluta använda produkten tills den är
reparerad.

Ladda produkten ungefär var tredje månad när den inte används, för att minska batteriets åldrande och svällning.
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Integritet och lagstiftning
Att spela in personer utan deras vetskap eller samtycke är begränsat eller olagligt i många länder, och reglerna skiljer
sig åt mellan olika platser. Kontrollera lagstiftningen där du befinner dig innan du spelar in.

Använd inte kameran där människor förväntar sig integritet, till exempel i omklädningsrum och toaletter.

Återvinning och avfallshantering
Denna produkt och dess batteri får inte kasseras med osorterat hushållsavfall. Lämna dem vid slutet av livslängden till
en insamlingsplats för elektrisk och elektronisk utrustning och batterier.

Batteriet får inte brännas, punkteras, krossas eller tas isär. Batteriet är inbyggt i produkten och är inte avsett att tas bort
av användaren; det måste avlägsnas av en kvalificerad person eller en auktoriserad återvinningsanläggning.

Radera sparade inspelningar och personuppgifter innan produkten kasseras eller återvinns.

Symbolen med den överkryssade soptunnan betyder att produkten och batteriet ska samlas in separat och inte får
kastas i hushållsavfallet.

Försäkran om överensstämmelse
De undertecknade EU- och UK-försäkringarna om överensstämmelse finns på www.notwoways.com/ct-cam-mini

Tillverkare och kontakt

Tillverkare

NOTWOWAYS LIMITED

Amelia House, Crescent Road, Worthing, England,
BN11 1QR, United Kingdom

info@notwoways.com

Ansvarig person i EU

Euverify Ltd

Unit 3D North Point House, North Point Business
Park, New Mallow Road, Cork, T23 AT2P, Ireland

info@euverify.com

Specifikationer

Modell CT-CAM MINI

Batch H2MB26

Bildupplösning 1440 x 1080 (1.6 MP)

Video 30 fps

Minneskort microSD / TF, 128 MB - 128 GB (Minneskort ingår inte.)

Batteri Li-ion 3.7 V / 200 mAh / 0.74 Wh

Ingång DC 5 V / 1 A (USB-C)

Mått 58 x 24.5 x 20 mm

Vikt 28 g

Höljesmaterial ABS

Ursprung Tillverkad i Kina
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CT-CAM MINI käyttöohje
NOTWOWAYS / Earthwork · CT-CAM MINI · H2MB26

Tuotteen osat

1.  Virtapainike 7.  Salama

2.  Ylänuolipainike 8.  TF-/microSD-korttipaikka

3.  Kuva- ja videopainike / OK-painike 9.  Nollausreikä

4.  Alanuolipainike 10.  Latausliitäntä

5.  Tilapainike 11.  Latauksen merkkivalo

6.  Objektiivi

Virran kytkeminen ja katkaiseminen
Aseta microSD-kortti paikalleen ja pidä virtapainiketta painettuna 3 sekuntia kameran käynnistämiseksi. Kamera
käynnistyy kuvaustilassa.

Sammuta kamera pitämällä virtapainiketta painettuna 3 sekuntia.

Valokuvan ottaminen
Kun microSD-kortti on paikallaan ja kamera on päällä, ota kuva painamalla kuvauspainiketta lyhyesti kuvaustilassa.

Vaihda suodatinta painamalla ylä- tai alanuolta lyhyesti ja ota sitten kuva kyseisellä suodattimella painamalla
kuvauspainiketta lyhyesti.

Videon tallennus
Kun microSD-kortti on paikallaan ja kamera on päällä, siirry videotilaan painamalla tilapainiketta lyhyesti.

Aloita tallennus painamalla kuvauspainiketta lyhyesti. Näytön oikeassa yläkulmassa vilkkuu punainen piste ja ajastin
käynnistyy. Lopeta ja tallenna painamalla uudelleen lyhyesti.

Toisto
Kun microSD-kortti on paikallaan ja kamera on päällä, siirry toistotilaan painamalla tilapainiketta lyhyesti.

Siirry tiedostojen välillä painamalla ylä- tai alanuolta lyhyesti.

Toista videotiedosto painamalla kuvauspainiketta lyhyesti ja keskeytä painamalla uudelleen.

Avaa poistovalinta pitämällä ylänuolta painettuna. Valitse painamalla nuolia lyhyesti ja vahvista kuvauspainikkeella.
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Asetukset
Kun microSD-kortti on paikallaan ja kamera on päällä, siirry asetustilaan painamalla tilapainiketta lyhyesti.

Siirry asetusten välillä painamalla nuolia lyhyesti ja avaa asetus kuvauspainikkeella.

Päivämäärä ja kellonaika
Siirry asetustilassa nuolilla päivämäärän ja kellonajan asetukseen ja avaa se kuvauspainikkeella.

Muuta arvoa painamalla nuolia lyhyesti ja siirry seuraavaan kenttään kuvauspainikkeella. Viimeisen kentän jälkeen
asetus tallennetaan ja sulkeutuu.

Lataaminen
Lataa kamera tarvittaessa mukana toimitetulla kaapelilla. Voit ladata tietokoneesta tai USB-verkkolaitteesta.

Merkkivalo palaa punaisena latauksen aikana ja sammuu, kun lataus on valmis.

Käytä 5 V / 1 A USB-verkkolaitetta. Ole varovainen latauksen aikana äläkä jätä kameraa lataukseen ilman valvontaa.

Muistikortin asettaminen ja poistaminen
Ennen kortin asettamista tai poistamista sammuta kamera pitämällä virtapainiketta painettuna ja irrota latauskaapeli.

Huomioi kortin suunta asettaessasi sitä. Metallikoskettimet osoittavat kameran etupuolelle. Väärin päin asettaminen
voi vahingoittaa korttia tai kameraa. Käytä tavallista microSD-korttia.

Vapauta kortti painamalla sitä varovasti sisäänpäin ja vedä se sitten ulos.

Nollaus
Jos kamera ei käynnisty tai sammu normaalisti tai lakkaa vastaamasta, käynnistä se uudelleen työntämällä
hammastikku tai SIM-kortin poistotyökalu nollausreikään.

Varoitus

!  TUKEHTUMISVAARA: sisältää pieniä osia. Ei sovellu alle 15-vuotiaille lapsille. Haitallista tai
hengenvaarallista nieltynä.

  •  Sisältää litiumakun: älä puhkaise, murskaa, pura tai polta. Lopeta tuotteen käyttö, jos akku turpoaa.

  •  Pidä poissa tulen ja lämmönlähteiden läheltä.

  •  Lataa vain 5 V 1 A USB-lähteestä.

  •  Irrota latauskaapeli ennen tuotteen puhdistamista.

  •  Kunnioita muiden yksityisyyttä tallennettaessa.

Hoito
Älä upota tuotetta veteen äläkä jätä sitä kosteaan ympäristöön pitkiksi ajoiksi. Pyyhi pinnan tahrat kuivalla liinalla.

Tarkista kaapeli ja kotelo säännöllisesti vaurioiden varalta. Jos havaitset vaurioita, lopeta tuotteen käyttö, kunnes se on
korjattu.

Lataa tuote noin kolmen kuukauden välein, kun se ei ole käytössä, jotta akun ikääntyminen ja turpoaminen vähenevät.

Yksityisyys ja lainsäädäntö
Ihmisten kuvaaminen heidän tietämättään tai ilman suostumusta on rajoitettua tai laitonta monissa maissa, ja säännöt
vaihtelevat paikoittain. Tarkista paikallinen lainsäädäntö ennen tallentamista.
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Älä käytä kameraa paikoissa, joissa ihmiset odottavat yksityisyyttä, kuten sovitus- ja pesutiloissa.

Kierrätys ja hävittäminen
Tätä tuotetta ja sen akkua ei saa hävittää lajittelemattoman yhdyskuntajätteen mukana. Toimita ne käyttöiän lopussa
sähkö- ja elektroniikkalaiteromun sekä paristojen ja akkujen keräyspisteeseen.

Älä polta, puhkaise, murskaa tai pura akkua. Akku on kiinteästi asennettu tuotteeseen eikä sitä ole tarkoitettu käyttäjän
irrotettavaksi; irrotuksen saa tehdä vain pätevä henkilö tai valtuutettu kierrätyslaitos.

Poista tallenteet ja henkilötiedot ennen tuotteen hävittämistä tai kierrätystä.

Yliviivatun jäteastian symboli tarkoittaa, että tuote ja sen akku on kerättävä erikseen eikä niitä saa hävittää sekajätteen
mukana.

Vaatimustenmukaisuusvakuutukset
Allekirjoitetut EU- ja UK-vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat saatavilla osoitteessa
www.notwoways.com/ct-cam-mini

Valmistaja ja yhteystiedot

Valmistaja

NOTWOWAYS LIMITED

Amelia House, Crescent Road, Worthing, England,
BN11 1QR, United Kingdom

info@notwoways.com

EU:n vastuuhenkilö

Euverify Ltd

Unit 3D North Point House, North Point Business
Park, New Mallow Road, Cork, T23 AT2P, Ireland

info@euverify.com

Tekniset tiedot

Malli CT-CAM MINI

Erä H2MB26

Kuvatarkkuus 1440 x 1080 (1.6 MP)

Video 30 fps

Muistikortti microSD / TF, 128 MB - 128 GB (Muistikortti ei sisälly toimitukseen.)

Akku Li-ion 3.7 V / 200 mAh / 0.74 Wh

Tulo DC 5 V / 1 A (USB-C)

Mitat 58 x 24.5 x 20 mm

Paino 28 g

Kotelon materiaali ABS

Alkuperä Valmistettu Kiinassa
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Εγχειρίδιο χρήσης CT-CAM MINI
NOTWOWAYS / Earthwork · CT-CAM MINI · H2MB26

Δομή του προϊόντος

1.  Κουμπί ενεργοποίησης και απενεργοποίησης 7.  Φλας

2.  Πλήκτρο πάνω βέλους 8.  Υποδοχή κάρτας TF / microSD

3.  Κουμπί φωτογραφίας και βίντεο / OK 9.  Οπή επαναφοράς

4.  Πλήκτρο κάτω βέλους 10.  Θύρα φόρτισης

5.  Κουμπί επιλογής λειτουργίας 11.  Ενδεικτική λυχνία φόρτισης

6.  Φακός

Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση
Τοποθετήστε την κάρτα microSD και κρατήστε πατημένο το κουμπί ενεργοποίησης και απενεργοποίησης για 3
δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε την κάμερα. Ξεκινά σε λειτουργία φωτογραφίας.

Κρατήστε πατημένο το κουμπί ενεργοποίησης και απενεργοποίησης για 3 δευτερόλεπτα για να απενεργοποιήσετε την
κάμερα.

Λήψη φωτογραφίας
Με την κάρτα microSD τοποθετημένη και την κάμερα ενεργοποιημένη, πατήστε σύντομα το κουμπί φωτογραφίας σε
λειτουργία φωτογραφίας για να τραβήξετε μια φωτογραφία.

Πατήστε σύντομα το πάνω ή το κάτω βέλος για να αλλάξετε φίλτρο και έπειτα πατήστε σύντομα το κουμπί φωτογραφίας
για λήψη με το φίλτρο αυτό.

Εγγραφή βίντεο
Με την κάρτα microSD τοποθετημένη και την κάμερα ενεργοποιημένη, πατήστε σύντομα το κουμπί επιλογής
λειτουργίας για μετάβαση σε λειτουργία βίντεο.

Πατήστε σύντομα το κουμπί φωτογραφίας για έναρξη της εγγραφής. Μια κόκκινη κουκκίδα αναβοσβήνει επάνω δεξιά
στην οθόνη και ξεκινά η χρονομέτρηση. Πατήστε ξανά σύντομα για διακοπή και αποθήκευση.

Αναπαραγωγή
Με την κάρτα microSD τοποθετημένη και την κάμερα ενεργοποιημένη, πατήστε σύντομα το κουμπί επιλογής
λειτουργίας για μετάβαση σε λειτουργία αναπαραγωγής.
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Πατήστε σύντομα το πάνω ή το κάτω βέλος για μετακίνηση μεταξύ αρχείων.

Για αρχείο βίντεο, πατήστε σύντομα το κουμπί φωτογραφίας για αναπαραγωγή και ξανά για παύση.

Κρατήστε πατημένο το πάνω βέλος για να ανοίξει η επιλογή διαγραφής. Πατήστε σύντομα τα βέλη για επιλογή και το
κουμπί φωτογραφίας για επιβεβαίωση.

Ρυθμίσεις
Με την κάρτα microSD τοποθετημένη και την κάμερα ενεργοποιημένη, πατήστε σύντομα το κουμπί επιλογής
λειτουργίας για μετάβαση σε λειτουργία ρυθμίσεων.

Πατήστε σύντομα τα βέλη για μετακίνηση μεταξύ ρυθμίσεων και το κουμπί φωτογραφίας για άνοιγμα μιας ρύθμισης.

Ημερομηνία και ώρα
Στη λειτουργία ρυθμίσεων, χρησιμοποιήστε τα βέλη για να φτάσετε στη ρύθμιση ημερομηνίας και ώρας και πατήστε το
κουμπί φωτογραφίας για να την ανοίξετε.

Πατήστε σύντομα τα βέλη για αλλαγή της τιμής και το κουμπί φωτογραφίας για μετάβαση στο επόμενο πεδίο. Μετά το
τελευταίο πεδίο η ρύθμιση αποθηκεύεται και κλείνει.

Φόρτιση
Φορτίστε την κάμερα με το παρεχόμενο καλώδιο όταν χρειάζεται. Μπορείτε να φορτίσετε από υπολογιστή ή από
τροφοδοτικό USB.

Η ενδεικτική λυχνία ανάβει κόκκινη κατά τη φόρτιση και σβήνει όταν ολοκληρωθεί η φόρτιση.

Χρησιμοποιήστε τροφοδοτικό USB 5 V / 1 A. Προσέχετε κατά τη φόρτιση και μην αφήνετε την κάμερα να φορτίζει χωρίς
επιτήρηση.

Τοποθέτηση και αφαίρεση της κάρτας μνήμης
Πριν τοποθετήσετε ή αφαιρέσετε την κάρτα, κρατήστε πατημένο το κουμπί ενεργοποίησης και απενεργοποίησης για να
απενεργοποιήσετε την κάμερα και αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης.

Προσέξτε τον προσανατολισμό κατά την τοποθέτηση. Οι μεταλλικές επαφές βλέπουν προς το μπροστινό μέρος της
κάμερας. Η λανθασμένη τοποθέτηση μπορεί να προκαλέσει βλάβη στην κάρτα ή στην κάμερα. Χρησιμοποιήστε τυπική
κάρτα microSD.

Για να αφαιρέσετε την κάρτα, πιέστε την απαλά προς τα μέσα για να απασφαλιστεί και έπειτα τραβήξτε την έξω.

Επαναφορά
Αν η κάμερα δεν ενεργοποιείται ή δεν απενεργοποιείται κανονικά ή δεν ανταποκρίνεται, εισαγάγετε μια οδοντογλυφίδα
ή ένα εργαλείο εξαγωγής SIM στην οπή επαναφοράς για επανεκκίνηση.

Προειδοποίηση

!  ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟΥ: περιέχει μικρά αντικείμενα. Δεν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των 15 ετών.
Επιβλαβές ή θανατηφόρο σε περίπτωση κατάποσης.

  •  Περιέχει μπαταρία λιθίου: μην τρυπάτε, συνθλίβετε, αποσυναρμολογείτε ή καίτε. Σταματήστε τη χρήση αν η
μπαταρία φουσκώσει.

  •  Κρατήστε το μακριά από φωτιά και πηγές θερμότητας.

  •  Φορτίζετε μόνο από πηγή USB 5 V 1 A.

  •  Αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης πριν καθαρίσετε το προϊόν.

  •  Σεβαστείτε την ιδιωτική ζωή των άλλων κατά την εγγραφή.
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Φροντίδα
Μη βυθίζετε το προϊόν σε νερό και μην το αφήνετε σε υγρό περιβάλλον για μεγάλα διαστήματα. Σκουπίστε τους λεκέδες
με στεγνό πανί.

Ελέγχετε τακτικά το καλώδιο και το περίβλημα για ζημιές. Αν εντοπίσετε ζημιά, σταματήστε τη χρήση μέχρι την
επισκευή.

Για να μειώσετε τη γήρανση και το φούσκωμα της μπαταρίας, φορτίζετε το προϊόν περίπου κάθε τρεις μήνες όταν δεν
χρησιμοποιείται.

Ιδιωτικότητα και νομοθεσία
Η καταγραφή προσώπων χωρίς τη γνώση ή τη συγκατάθεσή τους περιορίζεται ή απαγορεύεται σε πολλές χώρες και οι
κανόνες διαφέρουν από τόπο σε τόπο. Ελέγξτε την τοπική νομοθεσία πριν από την εγγραφή.

Μη χρησιμοποιείτε την κάμερα σε χώρους όπου αναμένεται ιδιωτικότητα, όπως δοκιμαστήρια και τουαλέτες.

Ανακύκλωση και απόρριψη
Το προϊόν και η μπαταρία του δεν πρέπει να απορρίπτονται με τα σύμμεικτα οικιακά απορρίμματα. Στο τέλος της ζωής
τους, παραδώστε τα σε σημείο συλλογής ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού και μπαταριών.

Μην καίτε, τρυπάτε, συνθλίβετε ή αποσυναρμολογείτε τη μπαταρία. Η μπαταρία είναι ενσωματωμένη στο προϊόν και
δεν προορίζεται για αφαίρεση από τον χρήστη· η αφαίρεση πρέπει να γίνεται από κατάλληλα καταρτισμένο άτομο ή
εξουσιοδοτημένη μονάδα ανακύκλωσης.

Διαγράψτε τις αποθηκευμένες εγγραφές και τα προσωπικά δεδομένα πριν από την απόρριψη ή την ανακύκλωση.

Το σύμβολο του διαγραμμένου κάδου σημαίνει ότι το προϊόν και η μπαταρία του υπόκεινται σε χωριστή συλλογή και
δεν πρέπει να απορρίπτονται με τα οικιακά απορρίμματα.

Δηλώσεις συμμόρφωσης
Οι υπογεγραμμένες δηλώσεις συμμόρφωσης ΕΕ και Ηνωμένου Βασιλείου διατίθενται στη διεύθυνση
www.notwoways.com/ct-cam-mini

Κατασκευαστής και στοιχεία επικοινωνίας

Κατασκευαστής

NOTWOWAYS LIMITED

Amelia House, Crescent Road, Worthing, England,
BN11 1QR, United Kingdom

info@notwoways.com

Υπεύθυνο πρόσωπο στην ΕΕ

Euverify Ltd

Unit 3D North Point House, North Point Business
Park, New Mallow Road, Cork, T23 AT2P, Ireland

info@euverify.com
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Προδιαγραφές

Μοντέλο CT-CAM MINI

Παρτίδα H2MB26

Ανάλυση εικόνας 1440 x 1080 (1.6 MP)

Βίντεο 30 fps

Κάρτα μνήμης microSD / TF, 128 MB - 128 GB (Η κάρτα μνήμης δεν περιλαμβάνεται.)

Μπαταρία Li-ion 3.7 V / 200 mAh / 0.74 Wh

Είσοδος DC 5 V / 1 A (USB-C)

Διαστάσεις 58 x 24.5 x 20 mm

Βάρος 28 g

Υλικό περιβλήματος ABS

Προέλευση Κατασκευάζεται στην Κίνα
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CT-CAM MINI használati útmutató
NOTWOWAYS / Earthwork · CT-CAM MINI · H2MB26

A termék felépítése

1.  Bekapcsológomb 7.  Vaku

2.  Felfelé nyíl gomb 8.  TF / microSD kártyahely

3.  Fénykép és videó gomb / OK gomb 9.  Alaphelyzetbe állító nyílás

4.  Lefelé nyíl gomb 10.  Töltőcsatlakozó

5.  Módgomb 11.  Töltésjelző fény

6.  Objektív

Be- és kikapcsolás
Helyezze be a microSD kártyát, majd tartsa lenyomva a bekapcsológombot 3 másodpercig a kamera
bekapcsolásához. Fénykép módban indul.

A kamera kikapcsolásához tartsa lenyomva a bekapcsológombot 3 másodpercig.

Fénykép készítése
Behelyezett microSD kártyával és bekapcsolt kamerával fénykép módban nyomja meg röviden a fényképgombot a
felvételhez.

Nyomja meg röviden a felfelé vagy lefelé nyilat a szűrő váltásához, majd nyomja meg röviden a fényképgombot a kép
elkészítéséhez az adott szűrővel.

Videofelvétel
Behelyezett microSD kártyával és bekapcsolt kamerával nyomja meg röviden a módgombot a videó módra váltáshoz.

A felvétel indításához nyomja meg röviden a fényképgombot. A képernyő jobb felső sarkában piros pont villog, és
elindul az időmérés. Az újabb rövid megnyomás leállítja és menti a felvételt.

Lejátszás
Behelyezett microSD kártyával és bekapcsolt kamerával nyomja meg röviden a módgombot a lejátszás módra
váltáshoz.

A fájlok közötti váltáshoz nyomja meg röviden a felfelé vagy lefelé nyilat.
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Videofájl esetén a fényképgomb rövid megnyomása elindítja a lejátszást, az ismételt megnyomás szünetelteti.

Tartsa lenyomva a felfelé nyilat a törlés lehetőség megnyitásához. A nyilak rövid megnyomásával válasszon, majd
erősítse meg a fényképgombbal.

Beállítások
Behelyezett microSD kártyával és bekapcsolt kamerával nyomja meg röviden a módgombot a beállítások módra
váltáshoz.

A nyilak rövid megnyomásával lépjen a beállítások között, és a fényképgombbal nyisson meg egy beállítást.

Dátum és idő
Beállítások módban a nyilakkal lépjen a dátum és idő beállításra, majd nyissa meg a fényképgombbal.

A nyilak rövid megnyomásával módosítsa az értéket, a fényképgombbal lépjen a következő mezőre. Az utolsó mező
után a beállítás mentésre kerül és bezárul.

Töltés
Szükség esetén töltse a kamerát a mellékelt kábellel. Tölthet számítógépről vagy USB hálózati adapterről.

A jelzőfény töltés közben pirosan világít, és kialszik, amikor a töltés befejeződött.

Használjon 5 V / 1 A USB adaptert. Legyen óvatos töltés közben, és ne hagyja a kamerát felügyelet nélkül tölteni.

A memóriakártya behelyezése és eltávolítása
A kártya behelyezése vagy eltávolítása előtt tartsa lenyomva a bekapcsológombot a kamera kikapcsolásához, és
húzza ki a töltőkábelt.

Ügyeljen a kártya behelyezési irányára. A fém érintkezők a kamera eleje felé néznek. A fordított behelyezés kárt tehet
a kártyában vagy a kamerában. Használjon szabványos microSD kártyát.

A kártya kivételéhez finoman nyomja befelé a kioldáshoz, majd húzza ki.

Alaphelyzetbe állítás
Ha a kamera nem kapcsol be vagy ki rendesen, illetve nem reagál, helyezzen egy fogpiszkálót vagy SIM kiadó tűt az
alaphelyzetbe állító nyílásba az újraindításhoz.

Figyelmeztetés

!  FULLADÁSVESZÉLY: apró alkatrészeket tartalmaz. 15 éven aluli gyermekek számára nem alkalmas.
Lenyelve ártalmas vagy halálos lehet.

  •  Lítiumakkumulátort tartalmaz: ne szúrja ki, ne nyomja össze, ne szerelje szét és ne égesse el. Ne használja
tovább a terméket, ha az akkumulátor megdagad.

  •  Tartsa távol tűztől és hőforrásoktól.

  •  Csak 5 V 1 A USB forrásról töltse.

  •  A termék tisztítása előtt húzza ki a töltőkábelt.

  •  Felvétel közben tartsa tiszteletben mások magánéletét.

Ápolás
Ne merítse a terméket vízbe, és ne hagyja hosszabb ideig nedves környezetben. A felületi szennyeződéseket száraz
ruhával törölje le.
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Rendszeresen ellenőrizze a kábelt és a burkolatot sérülés szempontjából. Sérülés esetén a javításig ne használja a
terméket.

Az akkumulátor öregedésének és feldagadásának csökkentése érdekében használaton kívül körülbelül háromhavonta
töltse fel a terméket.

Magánélet és jogszabályok
Emberek felvétele tudtuk vagy hozzájárulásuk nélkül számos országban korlátozott vagy jogellenes, és a szabályok
helyenként eltérnek. Felvétel előtt tájékozódjon a helyi jogszabályokról.

Ne használja a kamerát olyan helyen, ahol az emberek magánéletre számítanak, például öltözőkben és mosdókban.

Újrahasznosítás és ártalmatlanítás
A termék és akkumulátora nem helyezhető a válogatatlan háztartási hulladék közé. Élettartamuk végén vigye őket
elektromos és elektronikus berendezések, illetve akkumulátorok gyűjtőhelyére.

Az akkumulátort ne égesse el, ne szúrja ki, ne nyomja össze és ne szerelje szét. Az akkumulátor a termékbe van
építve, és nem a felhasználó általi eltávolításra tervezték; eltávolítását szakképzett személy vagy engedéllyel
rendelkező újrahasznosító létesítmény végezheti.

Az ártalmatlanítás vagy újrahasznosítás előtt törölje a tárolt felvételeket és a személyes adatokat.

Az áthúzott kerekes kuka jelzés azt jelenti, hogy a terméket és akkumulátorát elkülönítve kell gyűjteni, és nem dobható
a háztartási hulladék közé.

Megfelelőségi nyilatkozatok
Az aláírt EU és egyesült királyságbeli megfelelőségi nyilatkozatok elérhetők itt: www.notwoways.com/ct-cam-mini

Gyártó és elérhetőségek

Gyártó

NOTWOWAYS LIMITED

Amelia House, Crescent Road, Worthing, England,
BN11 1QR, United Kingdom

info@notwoways.com

EU felelős személy

Euverify Ltd

Unit 3D North Point House, North Point Business
Park, New Mallow Road, Cork, T23 AT2P, Ireland

info@euverify.com
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Műszaki adatok

Modell CT-CAM MINI

Gyártási tétel H2MB26

Képfelbontás 1440 x 1080 (1.6 MP)

Videó 30 fps

Memóriakártya microSD / TF, 128 MB - 128 GB (A memóriakártya nem tartozék.)

Akkumulátor Li-ion 3.7 V / 200 mAh / 0.74 Wh

Bemenet DC 5 V / 1 A (USB-C)

Méretek 58 x 24.5 x 20 mm

Tömeg 28 g

Burkolat anyaga ABS

Származás Kínában készült
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CT-CAM MINI korisnički priručnik
NOTWOWAYS / Earthwork · CT-CAM MINI · H2MB26

Struktura proizvoda

1.  Tipka za uključivanje 7.  Bljeskalica

2.  Tipka strelice gore 8.  Utor za TF / microSD karticu

3.  Tipka za fotografiju i videozapis / OK 9.  Otvor za resetiranje

4.  Tipka strelice dolje 10.  Priključak za punjenje

5.  Tipka načina rada 11.  Indikator punjenja

6.  Objektiv

Uključivanje i isključivanje
Umetnite microSD karticu, zatim pritisnite i držite tipku za uključivanje 3 sekunde da uključite kameru. Pokreće se u
načinu fotografiranja.

Pritisnite i držite tipku za uključivanje 3 sekunde da isključite kameru.

Snimanje fotografije
S umetnutom microSD karticom i uključenom kamerom, u načinu fotografiranja kratko pritisnite tipku za fotografiju.

Kratko pritisnite strelicu gore ili dolje za promjenu filtra, a zatim kratko pritisnite tipku za fotografiju da snimite s tim
filtrom.

Snimanje videozapisa
S umetnutom microSD karticom i uključenom kamerom kratko pritisnite tipku načina rada za prelazak u videonačin.

Kratko pritisnite tipku za fotografiju za početak snimanja. U gornjem desnom kutu zaslona treperi crvena točka i počinje
mjerenje vremena. Ponovnim kratkim pritiskom zaustavljate i spremate snimku.

Reprodukcija
S umetnutom microSD karticom i uključenom kamerom kratko pritisnite tipku načina rada za prelazak u način
reprodukcije.

Kratko pritisnite strelicu gore ili dolje za kretanje između datoteka.

Za videodatoteku kratko pritisnite tipku za fotografiju za reprodukciju, a ponovno za pauzu.
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Pritisnite i držite strelicu gore za otvaranje mogućnosti brisanja. Kratkim pritiscima strelica odaberite, a tipkom za
fotografiju potvrdite.

Postavke
S umetnutom microSD karticom i uključenom kamerom kratko pritisnite tipku načina rada za prelazak u način postavki.

Kratkim pritiscima strelica krećite se između postavki, a tipkom za fotografiju otvorite postavku.

Datum i vrijeme
U načinu postavki strelicama dođite do postavke datuma i vremena te je otvorite tipkom za fotografiju.

Kratkim pritiscima strelica mijenjajte vrijednost, a tipkom za fotografiju prijeđite na sljedeće polje. Nakon zadnjeg polja
postavka se sprema i zatvara.

Punjenje
Kameru po potrebi punite priloženim kabelom. Možete puniti s računala ili iz USB adaptera.

Indikator svijetli crveno tijekom punjenja i gasi se kada je punjenje završeno.

Koristite USB adapter od 5 V / 1 A. Budite oprezni tijekom punjenja i ne ostavljajte kameru na punjenju bez nadzora.

Umetanje i vađenje memorijske kartice
Prije umetanja ili vađenja kartice pritisnite i držite tipku za uključivanje da isključite kameru te odspojite kabel za
punjenje.

Pazite na orijentaciju pri umetanju kartice. Metalni kontakti okrenuti su prema prednjoj strani kamere. Pogrešno
umetanje može oštetiti karticu ili kameru. Koristite standardnu microSD karticu.

Za vađenje kartice nježno je pritisnite prema unutra kako biste je oslobodili, a zatim je izvucite.

Resetiranje
Ako se kamera ne uključuje ili ne isključuje normalno ili prestane reagirati, umetnite čačkalicu ili iglicu za vađenje SIM
kartice u otvor za resetiranje kako biste je ponovno pokrenuli.

Upozorenje

!  OPASNOST OD GUŠENJA: sadrži male dijelove. Nije prikladno za djecu mlađu od 15 godina. Štetno ili
smrtonosno ako se proguta.

  •  Sadrži litijsku bateriju: ne bušiti, gnječiti, rastavljati ni spaljivati. Prestanite koristiti proizvod ako se baterija
napuhne.

  •  Držite dalje od vatre i izvora topline.

  •  Punite samo putem USB izvora od 5 V 1 A.

  •  Prije čišćenja proizvoda odspojite kabel za punjenje.

  •  Poštujte privatnost drugih pri snimanju.

Održavanje
Ne uranjajte proizvod u vodu i ne ostavljajte ga dulje vrijeme u vlažnom okruženju. Površinske mrlje obrišite suhom
krpom.

Redovito provjeravajte kabel i kućište radi oštećenja. Ako uočite oštećenje, prestanite koristiti proizvod dok se ne
popravi.
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Kako biste smanjili starenje i napuhavanje baterije, napunite proizvod otprilike svaka tri mjeseca kada se ne koristi.

Privatnost i zakon
Snimanje osoba bez njihova znanja ili pristanka ograničeno je ili nezakonito u mnogim zemljama, a pravila se razlikuju
od mjesta do mjesta. Prije snimanja provjerite lokalne propise.

Ne koristite ovu kameru na mjestima gdje ljudi očekuju privatnost, uključujući kabine za presvlačenje i sanitarne
prostorije.

Recikliranje i zbrinjavanje
Ovaj proizvod i njegova baterija ne smiju se odlagati s nerazvrstanim komunalnim otpadom. Na kraju vijeka trajanja
odnesite ih na sabirno mjesto za električnu i elektroničku opremu i baterije.

Bateriju nemojte spaljivati, bušiti, gnječiti ni rastavljati. Baterija je ugrađena u proizvod i nije predviđena da je uklanja
korisnik; uklanjanje mora obaviti kvalificirana osoba ili ovlašteno reciklažno postrojenje.

Prije zbrinjavanja ili recikliranja izbrišite pohranjene snimke i osobne podatke.

Simbol prekrižene kante za otpad znači da se proizvod i njegova baterija moraju odvojeno prikupljati i ne smiju odlagati
s kućnim otpadom.

Izjave o sukladnosti
Potpisane EU i UK izjave o sukladnosti dostupne su na www.notwoways.com/ct-cam-mini

Proizvođač i kontakti

Proizvođač

NOTWOWAYS LIMITED

Amelia House, Crescent Road, Worthing, England,
BN11 1QR, United Kingdom

info@notwoways.com

Odgovorna osoba u EU

Euverify Ltd

Unit 3D North Point House, North Point Business
Park, New Mallow Road, Cork, T23 AT2P, Ireland

info@euverify.com

Specifikacije

Model CT-CAM MINI

Serija H2MB26

Razlučivost slike 1440 x 1080 (1.6 MP)

Videozapis 30 fps

Memorijska kartica microSD / TF, 128 MB - 128 GB (Memorijska kartica nije uključena.)

Baterija Li-ion 3.7 V / 200 mAh / 0.74 Wh

Ulaz DC 5 V / 1 A (USB-C)

Dimenzije 58 x 24.5 x 20 mm

Masa 28 g

Materijal kućišta ABS

Podrijetlo Proizvedeno u Kini
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Navodila za uporabo CT-CAM MINI
NOTWOWAYS / Earthwork · CT-CAM MINI · H2MB26

Zgradba izdelka

1.  Tipka za vklop 7.  Bliskavica

2.  Tipka s puščico navzgor 8.  Reža za kartico TF / microSD

3.  Tipka za fotografijo in video / OK 9.  Odprtina za ponastavitev

4.  Tipka s puščico navzdol 10.  Priključek za polnjenje

5.  Tipka za način 11.  Indikator polnjenja

6.  Objektiv

Vklop in izklop
Vstavite kartico microSD, nato pritisnite in držite tipko za vklop 3 sekunde, da vklopite kamero. Zažene se v načinu
fotografiranja.

Pritisnite in držite tipko za vklop 3 sekunde, da kamero izklopite.

Fotografiranje
Ko je kartica microSD vstavljena in je kamera vklopljena, v načinu fotografiranja na kratko pritisnite tipko za fotografijo.

Na kratko pritisnite puščico navzgor ali navzdol za menjavo filtra, nato na kratko pritisnite tipko za fotografijo za
posnetek s tem filtrom.

Snemanje videa
Ko je kartica microSD vstavljena in je kamera vklopljena, na kratko pritisnite tipko za način za preklop v video način.

Na kratko pritisnite tipko za fotografijo za začetek snemanja. V zgornjem desnem kotu zaslona utripa rdeča pika in
začne se merjenje časa. S ponovnim kratkim pritiskom snemanje ustavite in shranite.

Predvajanje
Ko je kartica microSD vstavljena in je kamera vklopljena, na kratko pritisnite tipko za način za preklop v način
predvajanja.

Med datotekami se pomikate s kratkimi pritiski puščice navzgor ali navzdol.
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Pri videodatoteki s kratkim pritiskom tipke za fotografijo začnete predvajanje, s ponovnim pritiskom pa ga začasno
ustavite.

Pritisnite in držite puščico navzgor, da odprete možnost brisanja. S kratkimi pritiski puščic izberite in potrdite s tipko za
fotografijo.

Nastavitve
Ko je kartica microSD vstavljena in je kamera vklopljena, na kratko pritisnite tipko za način za preklop v način
nastavitev.

S kratkimi pritiski puščic se pomikate med nastavitvami, s tipko za fotografijo pa odprete nastavitev.

Datum in ura
V načinu nastavitev se s puščicami pomaknite do nastavitve datuma in ure ter jo odprite s tipko za fotografijo.

S kratkimi pritiski puščic spreminjate vrednost, s tipko za fotografijo pa se pomaknete na naslednje polje. Po zadnjem
polju se nastavitev shrani in zapre.

Polnjenje
Kamero po potrebi polnite s priloženim kablom. Polnite lahko iz računalnika ali iz napajalnika USB.

Indikator med polnjenjem sveti rdeče in ugasne, ko je polnjenje končano.

Uporabite napajalnik USB 5 V / 1 A. Med polnjenjem bodite previdni in kamere ne puščajte na polnjenju brez nadzora.

Vstavljanje in odstranjevanje pomnilniške kartice
Pred vstavljanjem ali odstranjevanjem kartice pritisnite in držite tipko za vklop, da kamero izklopite, ter odklopite kabel
za polnjenje.

Pri vstavljanju bodite pozorni na usmerjenost kartice. Kovinski kontakti so obrnjeni proti sprednji strani kamere.
Napačno vstavljanje lahko poškoduje kartico ali kamero. Uporabite standardno kartico microSD.

Kartico nežno potisnite navznoter, da se sprosti, nato jo izvlecite.

Ponastavitev
Če se kamera ne vklopi ali izklopi normalno oziroma se preneha odzivati, v odprtino za ponastavitev vstavite
zobotrebec ali iglo za izmet kartice SIM, da jo znova zaženete.

Opozorilo

!  NEVARNOST ZADUŠITVE: vsebuje majhne dele. Ni primerno za otroke, mlajše od 15 let. Škodljivo ali
smrtno nevarno ob zaužitju.

  •  Vsebuje litijevo baterijo: ne prebadajte, stiskajte, razstavljajte ali sežigajte. Prenehajte uporabljati izdelek, če
baterija nabrekne.

  •  Hranite stran od ognja in virov toplote.

  •  Polnite samo iz vira USB 5 V 1 A.

  •  Pred čiščenjem izdelka odklopite kabel za polnjenje.

  •  Pri snemanju spoštujte zasebnost drugih.

Nega
Izdelka ne potapljajte v vodo in ga ne puščajte dlje časa v vlažnem okolju. Površinske madeže obrišite s suho krpo.
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Redno preverjajte, ali sta kabel in ohišje poškodovana. Če odkrijete poškodbo, izdelka ne uporabljajte, dokler ni
popravljen.

Za zmanjšanje staranja in nabrekanja baterije izdelek napolnite približno vsake tri mesece, kadar ga ne uporabljate.

Zasebnost in zakonodaja
Snemanje oseb brez njihove vednosti ali privolitve je v mnogih državah omejeno ali nezakonito, pravila pa se
razlikujejo od kraja do kraja. Pred snemanjem preverite lokalno zakonodajo.

Kamere ne uporabljajte tam, kjer ljudje pričakujejo zasebnost, vključno s slačilnicami in sanitarijami.

Recikliranje in odstranjevanje
Tega izdelka in njegove baterije ni dovoljeno odlagati med nesortirane gospodinjske odpadke. Ob koncu življenjske
dobe ju odnesite na zbirno mesto za odpadno električno in elektronsko opremo ter baterije.

Baterije ne sežigajte, prebadajte, stiskajte ali razstavljajte. Baterija je vgrajena v izdelek in ni namenjena
odstranjevanju s strani uporabnika; odstraniti jo mora ustrezno usposobljena oseba ali pooblaščen obrat za
recikliranje.

Pred odstranitvijo ali recikliranjem izbrišite shranjene posnetke in osebne podatke.

Simbol prečrtanega smetnjaka pomeni, da je treba izdelek in njegovo baterijo zbirati ločeno in ju ni dovoljeno odlagati
med gospodinjske odpadke.

Izjave o skladnosti
Podpisani izjavi EU in Združenega kraljestva o skladnosti sta na voljo na www.notwoways.com/ct-cam-mini

Proizvajalec in stiki

Proizvajalec

NOTWOWAYS LIMITED

Amelia House, Crescent Road, Worthing, England,
BN11 1QR, United Kingdom

info@notwoways.com

Odgovorna oseba v EU

Euverify Ltd

Unit 3D North Point House, North Point Business
Park, New Mallow Road, Cork, T23 AT2P, Ireland

info@euverify.com
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Specifikacije

Model CT-CAM MINI

Serija H2MB26

Ločljivost slike 1440 x 1080 (1.6 MP)

Video 30 fps

Pomnilniška kartica microSD / TF, 128 MB - 128 GB (Pomnilniška kartica ni priložena.)

Baterija Li-ion 3.7 V / 200 mAh / 0.74 Wh

Vhod DC 5 V / 1 A (USB-C)

Mere 58 x 24.5 x 20 mm

Masa 28 g

Material ohišja ABS

Poreklo Izdelano na Kitajskem
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Manual do utilizador CT-CAM MINI
NOTWOWAYS / Earthwork · CT-CAM MINI · H2MB26

Estrutura do produto

1.  Botão de ligar/desligar 7.  Flash

2.  Tecla de seta para cima 8.  Ranhura para cartão TF / microSD

3.  Botão de foto e vídeo / OK 9.  Orifício de reposição

4.  Tecla de seta para baixo 10.  Porta de carregamento

5.  Tecla de modo 11.  Indicador de carregamento

6.  Objetiva

Ligar e desligar
Introduza o cartão microSD e mantenha premido o botão de ligar/desligar durante 3 segundos para ligar a câmara. A
câmara inicia-se no modo de fotografia.

Mantenha premido o botão de ligar/desligar durante 3 segundos para desligar a câmara.

Tirar uma fotografia
Com o cartão microSD introduzido e a câmara ligada, prima brevemente o botão de foto em modo de fotografia.

Prima brevemente a seta para cima ou para baixo para mudar de filtro e depois prima brevemente o botão de foto
para tirar a fotografia com esse filtro.

Gravação de vídeo
Com o cartão microSD introduzido e a câmara ligada, prima brevemente o botão de modo para mudar para o modo de
vídeo.

Prima brevemente o botão de foto para iniciar a gravação. Um ponto vermelho pisca no canto superior direito do ecrã
e inicia-se a contagem. Prima novamente para parar e guardar.

Reprodução
Com o cartão microSD introduzido e a câmara ligada, prima brevemente o botão de modo para mudar para o modo de
reprodução.

Prima brevemente a seta para cima ou para baixo para percorrer os ficheiros.
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Num ficheiro de vídeo, prima brevemente o botão de foto para reproduzir e novamente para pausar.

Mantenha premida a seta para cima para abrir a opção de eliminar. Prima brevemente as setas para escolher e o
botão de foto para confirmar.

Definições
Com o cartão microSD introduzido e a câmara ligada, prima brevemente o botão de modo para mudar para o modo de
definições.

Prima brevemente as setas para percorrer as definições e o botão de foto para abrir uma definição.

Data e hora
No modo de definições, utilize as setas para chegar à definição de data e hora e prima o botão de foto para a abrir.

Prima brevemente as setas para alterar o valor e o botão de foto para passar ao campo seguinte. Após o último
campo, a definição é guardada e fecha-se.

Carregamento
Carregue a câmara com o cabo fornecido sempre que necessário. Pode carregar a partir de um computador ou de um
adaptador USB.

O indicador acende a vermelho durante o carregamento e apaga-se quando o carregamento termina.

Utilize um adaptador USB de 5 V / 1 A. Tenha cuidado durante o carregamento e não deixe a câmara a carregar sem
vigilância.

Introduzir e retirar o cartão de memória
Antes de introduzir ou retirar o cartão, mantenha premido o botão de ligar para desligar a câmara e desligue o cabo de
carregamento.

Tenha atenção à orientação ao introduzir o cartão. Os contactos metálicos ficam voltados para a frente da câmara.
Introduzir ao contrário pode danificar o cartão ou a câmara. Utilize um cartão microSD padrão.

Para retirar o cartão, prima-o suavemente para dentro para o libertar e, em seguida, puxe-o para fora.

Reposição
Se a câmara não ligar ou desligar normalmente, ou deixar de responder, introduza um palito ou uma chave de ejeção
de SIM no orifício de reposição para a reiniciar.

Aviso

!  PERIGO DE ASFIXIA: contém peças pequenas. Não adequado a crianças com menos de 15 anos. Nocivo
ou fatal se ingerido.

  •  Contém uma bateria de lítio: não perfurar, esmagar, desmontar nem queimar. Deixe de utilizar o produto se
a bateria inchar.

  •  Mantenha afastado do fogo e de fontes de calor.

  •  Carregar apenas a partir de uma fonte USB de 5 V 1 A.

  •  Desligue o cabo de carregamento antes de limpar o produto.

  •  Respeite a privacidade dos outros durante a gravação.
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Cuidados
Não mergulhe o produto em água nem o deixe em ambiente húmido durante períodos prolongados. Limpe as marcas
da superfície com um pano seco.

Verifique regularmente o cabo e a caixa quanto a danos. Se detetar danos, deixe de utilizar o produto até este ser
reparado.

Para reduzir o envelhecimento e o inchaço da bateria, carregue o produto aproximadamente de três em três meses
quando não estiver a ser utilizado.

Privacidade e legislação
Gravar pessoas sem o seu conhecimento ou consentimento é restrito ou ilegal em muitos países, e as regras variam
de local para local. Verifique a legislação local antes de gravar.

Não utilize esta câmara em locais onde as pessoas esperam privacidade, incluindo provadores e instalações
sanitárias.

Reciclagem e eliminação
Este produto e a sua bateria não devem ser eliminados juntamente com os resíduos domésticos indiferenciados. No
fim de vida, entregue-os num ponto de recolha de resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos e de baterias.

Não queime, perfure, esmague nem desmonte a bateria. A bateria está incorporada no produto e não foi concebida
para ser removida pelo utilizador; a remoção deve ser efetuada por uma pessoa qualificada ou por uma instalação de
reciclagem autorizada.

Apague as gravações armazenadas e as informações pessoais antes de eliminar ou reciclar o produto.

O símbolo do contentor de lixo barrado indica que o produto e a sua bateria são objeto de recolha seletiva e não
devem ser eliminados com os resíduos domésticos.

Declarações de conformidade
As declarações de conformidade UE e do Reino Unido assinadas estão disponíveis em
www.notwoways.com/ct-cam-mini

Fabricante e contactos

Fabricante

NOTWOWAYS LIMITED

Amelia House, Crescent Road, Worthing, England,
BN11 1QR, United Kingdom

info@notwoways.com

Pessoa responsável na UE

Euverify Ltd

Unit 3D North Point House, North Point Business
Park, New Mallow Road, Cork, T23 AT2P, Ireland

info@euverify.com
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Especificações

Modelo CT-CAM MINI

Lote H2MB26

Resolução de imagem 1440 x 1080 (1.6 MP)

Vídeo 30 fps

Cartão de memória microSD / TF, 128 MB - 128 GB (Cartão de memória não incluído.)

Bateria Li-ion 3.7 V / 200 mAh / 0.74 Wh

Entrada DC 5 V / 1 A (USB-C)

Dimensões 58 x 24.5 x 20 mm

Peso 28 g

Material da caixa ABS

Origem Fabricado na China
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Instrukcja obsługi CT-CAM MINI
NOTWOWAYS / Earthwork · CT-CAM MINI · H2MB26

Budowa produktu

1.  Przycisk zasilania 7.  Lampa błyskowa

2.  Przycisk strzałki w górę 8.  Gniazdo karty TF / microSD

3.  Przycisk zdjęć i wideo / OK 9.  Otwór resetowania

4.  Przycisk strzałki w dół 10.  Port ładowania

5.  Przycisk trybu 11.  Wskaźnik ładowania

6.  Obiektyw

Włączanie i wyłączanie
Włóż kartę microSD, a następnie naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy, aby włączyć kamerę.
Uruchamia się w trybie zdjęć.

Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy, aby wyłączyć kamerę.

Robienie zdjęcia
Przy włożonej karcie microSD i włączonej kamerze naciśnij krótko przycisk zdjęć w trybie zdjęć, aby zrobić zdjęcie.

Naciśnij krótko strzałkę w górę lub w dół, aby zmienić filtr, a następnie naciśnij krótko przycisk zdjęć, aby zrobić zdjęcie
z tym filtrem.

Nagrywanie wideo
Przy włożonej karcie microSD i włączonej kamerze naciśnij krótko przycisk trybu, aby przejść do trybu wideo.

Naciśnij krótko przycisk zdjęć, aby rozpocząć nagrywanie. W prawym górnym rogu ekranu miga czerwona kropka i
rozpoczyna się pomiar czasu. Ponowne krótkie naciśnięcie zatrzymuje i zapisuje nagranie.

Odtwarzanie
Przy włożonej karcie microSD i włączonej kamerze naciśnij krótko przycisk trybu, aby przejść do trybu odtwarzania.

Naciskaj krótko strzałkę w górę lub w dół, aby przechodzić między plikami.

W przypadku pliku wideo krótkie naciśnięcie przycisku zdjęć rozpoczyna odtwarzanie, a kolejne je wstrzymuje.
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Naciśnij i przytrzymaj strzałkę w górę, aby otworzyć opcję usuwania. Wybierz krótkimi naciśnięciami strzałek i
potwierdź przyciskiem zdjęć.

Ustawienia
Przy włożonej karcie microSD i włączonej kamerze naciśnij krótko przycisk trybu, aby przejść do trybu ustawień.

Naciskaj krótko strzałki, aby poruszać się między ustawieniami, i przycisk zdjęć, aby otworzyć ustawienie.

Data i godzina
W trybie ustawień przejdź strzałkami do ustawienia daty i godziny, a następnie otwórz je przyciskiem zdjęć.

Naciskaj krótko strzałki, aby zmienić wartość, a przyciskiem zdjęć przechodź do kolejnego pola. Po ostatnim polu
ustawienie zostaje zapisane i zamknięte.

Ładowanie
W razie potrzeby ładuj kamerę dołączonym kablem. Możesz ładować z komputera lub z zasilacza USB.

Wskaźnik świeci na czerwono podczas ładowania i gaśnie po jego zakończeniu.

Używaj zasilacza USB 5 V / 1 A. Zachowaj ostrożność podczas ładowania i nie pozostawiaj ładującej się kamery bez
nadzoru.

Wkładanie i wyjmowanie karty pamięci
Przed włożeniem lub wyjęciem karty naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, aby wyłączyć kamerę, i odłącz kabel
ładowania.

Zwróć uwagę na orientację karty przy wkładaniu. Metalowe styki są skierowane do przodu kamery. Nieprawidłowe
włożenie może uszkodzić kartę lub kamerę. Używaj standardowej karty microSD.

Aby wyjąć kartę, delikatnie wciśnij ją do środka, aby ją zwolnić, a następnie wyciągnij.

Resetowanie
Jeśli kamera nie włącza się lub nie wyłącza prawidłowo albo przestaje reagować, włóż wykałaczkę lub kluczyk do kart
SIM do otworu resetowania, aby ją zrestartować.

Ostrzeżenie

!  RYZYKO ZADŁAWIENIA: zawiera małe elementy. Nieodpowiednie dla dzieci poniżej 15 lat. Szkodliwe lub
śmiertelne w razie połknięcia.

  •  Zawiera baterię litową: nie przekłuwaj, nie zgniataj, nie rozbieraj ani nie spalaj. Przerwij używanie produktu,
jeśli bateria spuchnie.

  •  Trzymaj z dala od ognia i źródeł ciepła.

  •  Ładuj wyłącznie ze źródła USB 5 V 1 A.

  •  Przed czyszczeniem produktu odłącz kabel ładowania.

  •  Podczas nagrywania szanuj prywatność innych osób.

Konserwacja
Nie zanurzaj produktu w wodzie i nie pozostawiaj go przez dłuższy czas w wilgotnym otoczeniu. Zabrudzenia
powierzchni wytrzyj suchą ściereczką.
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Regularnie sprawdzaj kabel i obudowę pod kątem uszkodzeń. W razie stwierdzenia uszkodzenia przerwij używanie
produktu do czasu naprawy.

Aby ograniczyć starzenie się i pęcznienie baterii, ładuj produkt mniej więcej co trzy miesiące, gdy nie jest używany.

Prywatność i przepisy
Nagrywanie osób bez ich wiedzy lub zgody jest w wielu krajach ograniczone lub niezgodne z prawem, a przepisy
różnią się w zależności od miejsca. Przed nagrywaniem sprawdź lokalne przepisy.

Nie używaj tej kamery w miejscach, w których ludzie oczekują prywatności, w tym w przymierzalniach i toaletach.

Recykling i utylizacja
Tego produktu ani jego baterii nie wolno wyrzucać razem z niesegregowanymi odpadami komunalnymi. Po
zakończeniu eksploatacji oddaj je do punktu zbiórki zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego oraz baterii.

Nie spalaj, nie przekłuwaj, nie zgniataj ani nie rozbieraj baterii. Bateria jest wbudowana w produkt i nie jest
przeznaczona do wyjmowania przez użytkownika; wyjęcia musi dokonać odpowiednio wykwalifikowana osoba lub
autoryzowany zakład recyklingu.

Przed utylizacją lub recyklingiem usuń zapisane nagrania i dane osobowe.

Symbol przekreślonego kosza oznacza, że produkt i jego bateria podlegają selektywnej zbiórce i nie mogą być
wyrzucane z odpadami domowymi.

Deklaracje zgodności
Podpisane deklaracje zgodności UE i Zjednoczonego Królestwa są dostępne pod adresem
www.notwoways.com/ct-cam-mini

Producent i kontakt

Producent

NOTWOWAYS LIMITED

Amelia House, Crescent Road, Worthing, England,
BN11 1QR, United Kingdom

info@notwoways.com

Osoba odpowiedzialna w UE

Euverify Ltd

Unit 3D North Point House, North Point Business
Park, New Mallow Road, Cork, T23 AT2P, Ireland

info@euverify.com
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Dane techniczne

Model CT-CAM MINI

Partia H2MB26

Rozdzielczość obrazu 1440 x 1080 (1.6 MP)

Wideo 30 fps

Karta pamięci microSD / TF, 128 MB - 128 GB (Karta pamięci nie jest dołączona.)

Bateria Li-ion 3.7 V / 200 mAh / 0.74 Wh

Wejście DC 5 V / 1 A (USB-C)

Wymiary 58 x 24.5 x 20 mm

Masa 28 g

Materiał obudowy ABS

Pochodzenie Wyprodukowano w Chinach
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Ръководство за потребителя CT-CAM MINI
NOTWOWAYS / Earthwork · CT-CAM MINI · H2MB26

Устройство на продукта

1.  Бутон за включване 7.  Светкавица

2.  Бутон стрелка нагоре 8.  Слот за карта TF / microSD

3.  Бутон за снимка и видео / OK 9.  Отвор за нулиране

4.  Бутон стрелка надолу 10.  Порт за зареждане

5.  Бутон за режим 11.  Индикатор за зареждане

6.  Обектив

Включване и изключване
Поставете microSD картата, след което натиснете и задръжте бутона за включване 3 секунди, за да включите
камерата. Стартира в режим на снимане.

Натиснете и задръжте бутона за включване 3 секунди, за да изключите камерата.

Правене на снимка
При поставена microSD карта и включена камера натиснете кратко бутона за снимка в режим на снимане.

Натиснете кратко стрелка нагоре или надолу, за да смените филтъра, след което натиснете кратко бутона за
снимка, за да заснемете с този филтър.

Видеозапис
При поставена microSD карта и включена камера натиснете кратко бутона за режим, за да преминете във
видеорежим.

Натиснете кратко бутона за снимка, за да започне записът. В горния десен ъгъл на екрана мига червена точка
и започва отчитане на времето. Натиснете кратко отново, за да спрете и запазите записа.

Възпроизвеждане
При поставена microSD карта и включена камера натиснете кратко бутона за режим, за да преминете в режим
на възпроизвеждане.

Натискайте кратко стрелка нагоре или надолу, за да преминавате между файловете.
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При видеофайл кратко натискане на бутона за снимка стартира възпроизвеждането, а повторното го поставя
на пауза.

Натиснете и задръжте стрелка нагоре, за да отворите опцията за изтриване. Изберете с кратки натискания на
стрелките и потвърдете с бутона за снимка.

Настройки
При поставена microSD карта и включена камера натиснете кратко бутона за режим, за да преминете в режим
на настройки.

Натискайте кратко стрелките, за да се движите между настройките, и бутона за снимка, за да отворите
настройка.

Дата и час
В режим на настройки използвайте стрелките, за да стигнете до настройката за дата и час, и натиснете бутона
за снимка, за да я отворите.

Натискайте кратко стрелките, за да промените стойността, и бутона за снимка, за да преминете към
следващото поле. След последното поле настройката се запазва и се затваря.

Зареждане
Зареждайте камерата с приложения кабел при необходимост. Можете да зареждате от компютър или от USB
адаптер.

Индикаторът свети червено по време на зареждане и изгасва, когато зареждането приключи.

Използвайте USB адаптер 5 V / 1 A. Бъдете внимателни по време на зареждане и не оставяйте камерата да се
зарежда без надзор.

Поставяне и изваждане на картата с памет
Преди да поставите или извадите картата, натиснете и задръжте бутона за включване, за да изключите
камерата, и разкачете кабела за зареждане.

Внимавайте за ориентацията при поставяне на картата. Металните контакти сочат към предната част на
камерата. Неправилното поставяне може да повреди картата или камерата. Използвайте стандартна microSD
карта.

За да извадите картата, натиснете я внимателно навътре, за да я освободите, след което я издърпайте.

Нулиране
Ако камерата не се включва или изключва нормално или спре да реагира, поставете клечка за зъби или игла за
изваждане на SIM карта в отвора за нулиране, за да я рестартирате.
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Предупреждение

!  ОПАСНОСТ ОТ ЗАДАВЯНЕ: съдържа малки части. Не е подходящо за деца под 15 години. Вредно или
смъртоносно при поглъщане.

  •  Съдържа литиева батерия: не пробивайте, не смачквайте, не разглобявайте и не изгаряйте. Спрете
да използвате продукта, ако батерията се подуе.

  •  Дръжте далеч от огън и източници на топлина.

  •  Зареждайте само от USB източник 5 V 1 A.

  •  Разкачете кабела за зареждане, преди да почиствате продукта.

  •  Зачитайте неприкосновеността на личния живот на другите при запис.

Поддръжка
Не потапяйте продукта във вода и не го оставяйте продължително време във влажна среда. Избърсвайте
повърхностните замърсявания със суха кърпа.

Редовно проверявайте кабела и корпуса за повреди. Ако откриете повреда, спрете да използвате продукта,
докато не бъде ремонтиран.

За да намалите стареенето и подуването на батерията, зареждайте продукта приблизително веднъж на три
месеца, когато не се използва.

Лични данни и законодателство
Заснемането на хора без тяхно знание или съгласие е ограничено или незаконно в много държави, а
правилата се различават на различните места. Проверете местното законодателство, преди да записвате.

Не използвайте тази камера на места, където хората очакват уединение, включително пробни и санитарни
помещения.

Рециклиране и изхвърляне
Този продукт и неговата батерия не трябва да се изхвърлят заедно с несортирани битови отпадъци. В края на
експлоатационния им живот ги предайте в пункт за събиране на отпадъчно електрическо и електронно
оборудване и батерии.

Не изгаряйте, не пробивайте, не смачквайте и не разглобявайте батерията. Батерията е вградена в продукта и
не е предвидена за изваждане от потребителя; изваждането трябва да бъде извършено от квалифицирано
лице или оторизирано съоръжение за рециклиране.

Изтрийте съхранените записи и личната информация, преди да изхвърлите или рециклирате продукта.

Символът със зачеркнат контейнер означава, че продуктът и неговата батерия подлежат на разделно
събиране и не трябва да се изхвърлят с битовите отпадъци.

Декларации за съответствие
Подписаните декларации за съответствие на ЕС и Обединеното кралство са достъпни на
www.notwoways.com/ct-cam-mini
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Производител и контакти

Производител

NOTWOWAYS LIMITED

Amelia House, Crescent Road, Worthing, England,
BN11 1QR, United Kingdom

info@notwoways.com

Отговорно лице в ЕС

Euverify Ltd

Unit 3D North Point House, North Point Business
Park, New Mallow Road, Cork, T23 AT2P, Ireland

info@euverify.com

Спецификации

Модел CT-CAM MINI

Партида H2MB26

Резолюция на изображението 1440 x 1080 (1.6 MP)

Видео 30 fps

Карта с памет microSD / TF, 128 MB - 128 GB (Картата с памет не е включена.)

Батерия Li-ion 3.7 V / 200 mAh / 0.74 Wh

Вход DC 5 V / 1 A (USB-C)

Размери 58 x 24.5 x 20 mm

Тегло 28 g

Материал на корпуса ABS

Произход Произведено в Китай
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CT-CAM MINI naudojimo instrukcija
NOTWOWAYS / Earthwork · CT-CAM MINI · H2MB26

Gaminio sandara

1.  Maitinimo mygtukas 7.  Blykstė

2.  Rodyklės aukštyn mygtukas 8.  TF / microSD kortelės lizdas

3.  Nuotraukos ir vaizdo įrašo mygtukas / OK 9.  Atstatymo anga

4.  Rodyklės žemyn mygtukas 10.  Įkrovimo lizdas

5.  Režimo mygtukas 11.  Įkrovimo indikatorius

6.  Objektyvas

Įjungimas ir išjungimas
Įdėkite microSD kortelę, tada paspauskite ir 3 sekundes palaikykite maitinimo mygtuką, kad įjungtumėte kamerą. Ji
pasileidžia fotografavimo režimu.

Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite maitinimo mygtuką, kad išjungtumėte kamerą.

Fotografavimas
Įdėjus microSD kortelę ir įjungus kamerą, fotografavimo režimu trumpai paspauskite fotografavimo mygtuką.

Trumpai paspauskite rodyklę aukštyn arba žemyn, kad pakeistumėte filtrą, tada trumpai paspauskite fotografavimo
mygtuką, kad nufotografuotumėte su tuo filtru.

Vaizdo įrašymas
Įdėjus microSD kortelę ir įjungus kamerą, trumpai paspauskite režimo mygtuką, kad pereitumėte į vaizdo įrašymo
režimą.

Trumpai paspauskite fotografavimo mygtuką, kad pradėtumėte įrašymą. Viršutiniame dešiniajame ekrano kampe
mirksi raudonas taškas ir prasideda laiko skaičiavimas. Dar kartą trumpai paspaudus įrašymas sustabdomas ir
išsaugomas.

Peržiūra
Įdėjus microSD kortelę ir įjungus kamerą, trumpai paspauskite režimo mygtuką, kad pereitumėte į peržiūros režimą.

Trumpai spauskite rodyklę aukštyn arba žemyn, kad pereitumėte tarp failų.



CT-CAM MINI Lietuvių

63

Vaizdo failą paleisite trumpai paspaudę fotografavimo mygtuką, o paspaudę dar kartą pristabdysite.

Paspauskite ir palaikykite rodyklę aukštyn, kad atidarytumėte trynimo parinktį. Trumpais rodyklių paspaudimais
pasirinkite ir patvirtinkite fotografavimo mygtuku.

Nustatymai
Įdėjus microSD kortelę ir įjungus kamerą, trumpai paspauskite režimo mygtuką, kad pereitumėte į nustatymų režimą.

Trumpais rodyklių paspaudimais judėkite tarp nustatymų, o fotografavimo mygtuku atidarykite nustatymą.

Data ir laikas
Nustatymų režime rodyklėmis pereikite prie datos ir laiko nustatymo ir atidarykite jį fotografavimo mygtuku.

Trumpais rodyklių paspaudimais keiskite reikšmę, o fotografavimo mygtuku pereikite į kitą lauką. Po paskutinio lauko
nustatymas išsaugomas ir uždaromas.

Įkrovimas
Prireikus kamerą įkraukite pridedamu kabeliu. Galite krauti nuo kompiuterio arba iš USB maitinimo adapterio.

Įkrovimo metu indikatorius šviečia raudonai ir užgęsta, kai įkrovimas baigiamas.

Naudokite 5 V / 1 A USB adapterį. Kraudami būkite atsargūs ir nepalikite kraunamos kameros be priežiūros.

Atminties kortelės įdėjimas ir išėmimas
Prieš įdėdami ar išimdami kortelę, paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtuką, kad išjungtumėte kamerą, ir atjunkite
įkrovimo kabelį.

Dėdami kortelę atkreipkite dėmesį į jos padėtį. Metaliniai kontaktai nukreipti į kameros priekį. Netaisyklingai įdėjus
galima sugadinti kortelę arba kamerą. Naudokite standartinę microSD kortelę.

Norėdami išimti kortelę, švelniai paspauskite ją į vidų, kad ji atsifiksuotų, tada ištraukite.

Atstatymas
Jei kamera normaliai neįsijungia ar neišsijungia arba nustoja reaguoti, į atstatymo angą įkiškite dantų krapštuką arba
SIM kortelės išėmimo raktelį, kad ją paleistumėte iš naujo.

Įspėjimas

!  PAVOJUS UŽSPRINGTI: sudėtyje yra smulkių dalių. Netinka vaikams iki 15 metų. Prarijus kenksminga arba
mirtinai pavojinga.

  •  Turi ličio bateriją: nepradurkite, nesutraiškykite, neardykite ir nedeginkite. Nustokite naudoti gaminį, jei
baterija išsipūtė.

  •  Laikykite atokiai nuo ugnies ir šilumos šaltinių.

  •  Kraukite tik iš 5 V 1 A USB šaltinio.

  •  Prieš valydami gaminį atjunkite įkrovimo kabelį.

  •  Įrašydami gerbkite kitų asmenų privatumą.

Priežiūra
Nemerkite gaminio į vandenį ir nepalikite jo ilgą laiką drėgnoje aplinkoje. Paviršiaus dėmes nuvalykite sausa šluoste.
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Reguliariai tikrinkite, ar nepažeisti kabelis ir korpusas. Radę pažeidimų, nustokite naudoti gaminį, kol jis bus
suremontuotas.

Kad sumažintumėte baterijos senėjimą ir išsipūtimą, nenaudojamą gaminį įkraukite maždaug kas tris mėnesius.

Privatumas ir teisės aktai
Žmonių filmavimas jiems nežinant ar be jų sutikimo daugelyje šalių yra ribojamas arba neteisėtas, o taisyklės skiriasi
priklausomai nuo vietos. Prieš įrašydami patikrinkite vietos teisės aktus.

Nenaudokite šios kameros ten, kur žmonės tikisi privatumo, įskaitant persirengimo kambarius ir sanitarines patalpas.

Perdirbimas ir šalinimas
Šio gaminio ir jo baterijos negalima išmesti kartu su nerūšiuotomis buitinėmis atliekomis. Pasibaigus naudojimo laikui
atiduokite juos į elektros ir elektroninės įrangos bei baterijų surinkimo punktą.

Baterijos nedeginkite, nepradurkite, nesutraiškykite ir neardykite. Baterija yra įmontuota gaminyje ir nėra skirta
naudotojui išimti; ją išimti turi tinkamos kvalifikacijos asmuo arba įgaliota perdirbimo įmonė.

Prieš šalindami ar perdirbdami gaminį ištrinkite išsaugotus įrašus ir asmeninę informaciją.

Perbrauktos šiukšliadėžės simbolis reiškia, kad gaminys ir jo baterija turi būti surenkami atskirai ir negali būti išmetami
su buitinėmis atliekomis.

Atitikties deklaracijos
Pasirašytas ES ir Jungtinės Karalystės atitikties deklaracijas rasite adresu www.notwoways.com/ct-cam-mini

Gamintojas ir kontaktai

Gamintojas

NOTWOWAYS LIMITED

Amelia House, Crescent Road, Worthing, England,
BN11 1QR, United Kingdom

info@notwoways.com

Atsakingas asmuo ES

Euverify Ltd

Unit 3D North Point House, North Point Business
Park, New Mallow Road, Cork, T23 AT2P, Ireland

info@euverify.com
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Specifikacijos

Modelis CT-CAM MINI

Partija H2MB26

Vaizdo raiška 1440 x 1080 (1.6 MP)

Vaizdo įrašas 30 fps

Atminties kortelė microSD / TF, 128 MB - 128 GB (Atminties kortelė nepridedama.)

Baterija Li-ion 3.7 V / 200 mAh / 0.74 Wh

Įvestis DC 5 V / 1 A (USB-C)

Matmenys 58 x 24.5 x 20 mm

Svoris 28 g

Korpuso medžiaga ABS

Kilmė Pagaminta Kinijoje


	English
	Français
	Deutsch
	Español
	Italiano
	Nederlands
	Dansk
	Svenska
	Suomi
	Ελληνικά
	Magyar
	Hrvatski
	Slovenščina
	Português
	Polski
	Български
	Lietuvių

